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ZA©TO JE TONINO PICULA ZA PRVI
SLUÆBENI POSJET ODABRAO BiH?

Ostaju daytonski
aksiomi

Dva dana nakon
drugoga kruga
preds jedn iËk ih

izbora, kojim je zavrπen
dvomjeseËni ciklus izbo-
ra i izbornih kampanja u
Hrvatskoj, u srijedu 9. ve-
ljaËe u Muzeju flMimara«
predstavljen je Godi-
πnjak 2000. Matice
hrvatskih iseljenika. Kao
jedan od govornika, bio
sam zamoljen od izdava-
Ëa da progovorim neko-
liko rijeËi na temu: kako
ameriËki Hrvati doæivljuju
takvu literaturu, odnosno
πto Godiπnjak kazuje na-
πoj braÊi i sestrama u
SAD.

NeÊu ovdje ulaziti u
sadræajno bogatstvo
Godiπnjaka ili u analizu
pojedinih priloga. No
htio bih malo razraditi
neke od tema koje sam
pritom dotaknuo. Mi-
slim da je o njima vri-
jedno porazgovarati sa-
da kad je ovaj ciklus
glasovanja proπao i ka-
da viπe nema izbora -
imamo novu vladu i
predsjednika, koje smo
sami svojim demokrat-
skim pravom izabrali i
koji Êe sluæiti narodu

KAKVI SE ZAKLJU»CI MOGU IZVU∆I IZ NEDAVNIH PARLAMENTAR-
NIH I PREDSJEDNI»KIH IZBORA O BUDU∆OJ ULOZI ISELJENI©TVA?

sljedeÊe Ëetiri, odno-
sno pet godina.

Tko god je proveo izv-
jesno vrijeme u iseljeniπ-
tvu, dakle, tko god se
barem donekle upo-
znao s dijasporom, mo-
rao je primijetiti gotovo
potpunu odsutnost spo-
mena te druge polovice
hrvatskoga nacionalnog
biÊa u predizbornim
kampanjama. Na letku
πto ga je Ëovjek koji je u
ponedjeljak 7. veljaËe
izabran za predsjednika
RH dijelio dan-dva prije
izbora nema ni sluËajno
spomena dijaspore.

DIJASPORE

Nastavak na str. 2-3

Dijaspora je bila
nesebiËna u

stvaranju Hrvatske,
a i danas moæe

pomoÊi ako bude
sluha za njezine

potrebe

SVE VI©E ZAHTJE-
VA ZA SMJE©TAJ
STARIJIH POVRAT-
NIKA U SOCIJALNE
USTANOVE U RH:

Zahtjeva
mnogo,
kapaciteta
malo

Dr. RUDOLF BOGNER,
VELEPOSLANIK
AUSTRIJE U RH:

Preventivno
kaænjavanje je
neprimjereno
duhu suradnje
u EU

S HRVATIMA IZ
STUTTGARTA U
SVETOJ ZEMLJI:

Duhovna
obnova na
izvoru
krπÊanstva

U OGRANIZACIJI HMI-a U MUZEJU flMIMARA« PREDSTAVLJEN NOVI
HRVATSKI ISELJENI»KI ZBORNIK:

KNJIGA ZA SVAKI
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Mnogi pojedinci
hrvatskoga podrijetla
imaju otvorena vrata...

...u Bijeloj kuÊi. Zar
Êemo ignorirati njihovu
æelju da pomognu

Dijaspora ne nudi svoje
usluge i sredstva iz nekog
altruizma. Mi hoÊemo da
Hrvatska bude uspjeπna
demokratska zemlja, u ko-
ju Êemo moÊi u miru ula-
gati, koju Êemo moÊi s ve-
seljem posjeÊivati, u koju
Êemo se moÊi, ako nam se
to svidi, doseliti i u njoj pro-
vesti ostatke svojih æivota

Novi hrvatski ministar vanjskih poslova Toni
no Picula upotrijebit Êe prvi put svoju diplo
matsku putovnicu putovanjem u Sarajevo.

Doduπe, on je veÊ bio u Ljubljani, ali tada joπ nije
imao pravo koristiti se diplomatskim statusom jer
ga naprosto joπ nije imao. Bilo je to prije osnutka
nove vlade na Ëelu s Ivicom RaËanom. Picula i cijela
nova lijeva opcija hrvatske novokomponirane poli-
tike time æeli, bez obzira na deklaracije o pripadno-
sti demokratskomu Zapadu, prije svega uspostaviti
odnose s neposrednim okruæenjem. Slovenija i Bo-
sna i Hercegovina su zemlje s kojima smo nekoÊ bi-
li u istoj dræavnoj zajednici, dijelili sliËnu sudbinu i iz
te zajednice iznijeli obilje nerijeπenih problema, od
granica do poloæaja Hrvata u njima i njihovih manji-
na u Hrvatskoj.

Bosna i Hercegovina je dræava u kojoj je Hrvatski
narod konstitutivan iako mu je matiËna domovina i
Hrvatska. Picula, meutim, ne pripada politiËkom
krugu kojemu je Ëuvanje etniËke pripadnosti prvo-
razredna politiËka zadaÊa.

Picula se veÊ u ovih petnaestak dana dvaput izja-
snio o odnosima s Bosnom i Hercegovinom. Na pri-
mopredaji duænosti s bivπim ministrom Matom
GraniÊem bio je upitan o aktualnoj inicijativi bosan-
skohercegovaËkoga predsjednika vlade Harisa Si-
lajdæiÊa za reviziju mirovnoga sporazuma u Dayto-
nu. Njegov je kratak, lakonski odgovor bio: flBolje je
niπta ne dirati nego pokvariti!« A glede posebnih
odnosa s Federacijom rekao je kako svekolika po-
moÊ, posebno Hrvatima u Bosni i Hercegovini, ne-
Êe biti ukinuta ni bitno smanjena, ali Êe biti transpa-
rentna jer nova hrvatska vlast æeli Hrvatima pomoÊi
kako bi oni ostali u svojemu domu umjesto da bje-
æe i postanu teret u prvom redu Hrvatskoj.

Nova hrvatska vlast tako je jasno istaknula da ne-
Êe poduprijeti muslimansku inicijativu za promjene
Daytona. Nije takvo stajaliπte samo plod brige za
Hrvate i manifestacija suprotstavljanja muslimanima
nego je Picula vodio raËuna i o tome da je tekst spo-
razuma iz Daytona nedodirljiv jer ga ne æele mijenjati
kreatori - prije svega Sjedinjene AmeriËke Dræave, ali
i ostale sile Zapada. Premda je Dayton u Bosni i Her-
cegovini kliniËki mrtav (ne djeluju zajedniËke institu-
cije, a nema ni obnove i povratka), on se provodi
upravo jedino voljom meunarodnih posrednika.
Oni i time pokazuju da inzistiraju na provedbi dogo-
vorenoga prije nego πto se ona u mirovnom spora-
zumu korigira, a Picula ih podupire.

Glede odnosa prema Hrvatima, od poËetka stje-
canja samostalnosti Hrvatske i Bosne i Hercegovi-
ne postoje sumnje, pa i joπ uvijek neutemeljene op-
tuæbe, da je bilo izmeu Hrvatske i Hrvata, posebno
u Bosni i Hercegovini, tajnih kanala, tajnih raËuna i
tajne politike. Uostalom, cijeli se Haπki sud veÊ od
uhiÊenja Tihomira BlaπkiÊa upinje da dokaæe tu te-
zu, ali zasad joπ ne uspijeva u tomu. Picula nije izja-
vio da je prije promjene vlasti bilo tajne politike, ali
je najavio transparentan odnos, πto bi ipak moglo
znaËiti da dosad nije bilo tako. Meutim, Picula do-
bro zna da viπe nema pravo ruπiti ono πto je posti-
gla bivπa vlast - naËelno definirane posebne odno-
se s hrvatsko-muslimanskim entitetom u Bosni i
Hercegovini, s Federacijom - upravo zbog jaËanja
poloæaja Hrvata.

Ako pak netko æeli voditi glavnu rijeË u hrvatskom
etniËkom korpusu, morat Êe polagati test upravo
svodeÊi realnu politiËku ravnoteæu spram Zagreba
kao stoæera hrvatstva i æivota bosanskohercego-
vaËkih Hrvata u zemlji u kojoj se moraju neprestano
boriti za svoju konstitutivnost. I HDZ-u Bosne i Her-
cegovine vjerojatno je stalo do transparentnosti i
jaËanja odnosa sa Zagrebom. Tako, naime, mogu
najbræe i najbolje prema razvijenoj Europi. No, HDZ
Êe vjerojatno ËeπÊe nego prije morati provoditi
praksu koju je zapoËeo tek nedavno: okupiti sve
hrvatske glave. ©to prije to uËini djelotvorno, to pri-
je moæe postati stoæer hrvatstva u Bosni i Hercego-
vini te ojaËati hrvatski korpus spram muslimana i
spram moguÊih drukËijih ideja koje bi mogle doÊi
iz Zagreba. Anelko PerinËiÊ

U TRENDU JE
ZAPOSTAVLJANJE
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me nekoliko staraËkih domova
za imuÊnije umirovljenike, nuæno
je ovlaπtenim sluæbama u Mini-
starstvu toËno prenijeti svoju æe-
lju i oËekivanja, a djelatnici Mini-
starstva Êe prema tome predloæi-
ti rjeπenje i uputiti ih na pravu
adresu, πto opet sve ovisi o soci-
oekonomskim prilikama povratni-
ka. NajËeπÊe su skromnijih soci-
jalnih prilika povratnici iz Ru-
munjske i Juæne Amerike. Osim
ovih, u buduÊnosti Êe zbog stare-
nja poslijeratne generacije iselje-
nika biti i iz bogatih dræava sve vi-
πe zahtjeva u staraËkim domovi-
ma. U NjemaËkoj je od 400.000
Hrvata njih 4000 uπlo u treÊu æi-
votnu dob. Premda je u NjemaË-

koj normalno da i veÊina
dobrostojeÊih umirovljeni-
ka zatraæi smjeπtaj u domo-
vima, u Hrvatskoj je pak
praksa da smjeπtaj u domu
traæe slabo ili potpuno ne-
pokretne osobe o kojima
obitelj ne moæe skrbiti ili je
pak nemaju. Ako troπkove
smjeπtaja u domu ne mogu
platiti sami, razliku ili pot-
puni troπak domskog smje-
πtaja plaÊa dræava. Mnogo
je i povratniËkih obitelji u
kojima stariji Ëlanovi treba-
ju pomoÊ u vlastitom do-
mu, a odredbama novog
Zakona o socijalnoj skrbi
potiËe se razvoj tih oblika
skrbi za starije osobe. Jer,
odlazak iz vlastitog doma ili
obiteljskog kruga veliki je
stres, a izvaninstitucional-
nim programima socijalne
skrbi za ostarjele produlju-
je im se boravak u vlastitoj
kuÊi i ujedno ih se pripre-
ma za trajni odlazak u dom
umirovljenika.

Poduzetniπtvo
zahvaljujuÊi
socijalnoj skrbi

 Najzastupljeniji oblik
izvaninstitucionalne skrbi
za starije je dostava toplog
ruËka u kuÊu. Uz pomoÊ
centara za socijalnu skrb i
drugih ovlaπtenih ustanova
organiziraju se njega i po-
moÊ ostarjelima u kuÊi. Po-
sljednjih godina u domovi-

ma umirovljenika organizira se i
poludnevni boravak, kao u zagre-
baËkom Domu umirovljenika flMe-
dveπËak«. Djeca dovoze roditelje
ujutro, a poslijepodne ih odvoze
kuÊi. U boravku ove starije osobe
imaju potpunu njegu, prehranu, fi-
zikalnu terapiju i sve ostale sa-
dræaje poput stanara u domu.

Uz starije povratnike koji se za-
nimaju za institucionalni ili izva-
ninstitucionalni oblik skrbi, mnogo
je i onih koji æele u Hrvatskoj uloæi-
ti uπteevinu. Prema novom Zako-
nu o socijalnoj skrbi sada se pru-
æa moguÊnost i pojedincima da,
ako æele i ispunjavaju zakonske
uvjete, mogu otvoriti privatni dom
ili ustanovu za socijalnu skrb, πto

prije nije bio sluËaj. BuduÊi
da Hrvatska ima sve starije
stanovniπtvo, oËekuje se da
Êe u buduÊnosti, kada se
poveÊa æivotni standard, biti
sve viπe interesa za ovakvu
vrstu poduzetniπtva. Prepo-
ruka je Ministarstva rada i
socijalne skrbi da osobe ko-
je ispunjavaju sve uvjete
pruæaju usluge institucional-
ne skrbi u malim obiteljskim
domovima u kojima Êe se
korisnici usluga osjeÊati kao
u svome domu.

Æeljko RebiÊ

SVE VI©E STARIJIH OSOBA IZ ISELJENI©TVA TRAÆI SMJE©TAJ U
USTANOVAMA SOCIJALNE SKRBI U HRVATSKOJ

ZAHTJEVA MNOGO,
KAPACITETA MALO

San je svih starijih iseljenika da ostatak
æivota provedu u domovini. Prije pov-
ratka svi bi zainteresirani trebali prije
dogovoriti smjeπtaj u domovima kon-
taktiranjem Ministarstva rada i socijal-
ne skrbi buduÊi da se na smjeπtaj du-
go Ëeka

U prihvatnom centru u Velikoj
Gorici samo privremeno

 Kao πto je poznato, u Velikoj Gorici je otvo-
ren i prihvatni centar za povratnike i useljeni-
ke, koji ima 17 apartmana u koje se moæe
smjestiti 40 do 60 osoba. Ovaj centar nije na-
mijenjen za trajni smjeπtaj, nego u njemu mo-
gu privremeno odsjesti povratnici koji u Hrvat-
skoj nemaju roaka, a trebaju smjeπtaj dok ne
kupe stan ili kuÊu. O svakom zahtjevu za priv-
remeni boravak u ovom centru odluËuje kole-
gij, kao i o tome koliko Êe se koja povratniËka
obitelj moÊi koristiti privremenim smjeπtajem.

Tulumariti se moæe i kada se prijee stota

Dræava mora osigurati dostojan æivot svim nemoÊnim i siromaπnim

mo - i kako je to kobno za uËinkovi-
tost zajednice kada je u pitanju pot-
pora domovini. No danas kao da ta
ista domovina traæi da se ponovo
opredijelimo - kao nepoÊudni emi-
granti!

Druæe, snai se
 Jasno je da se takva slika i klima

mora hitno promijeniti. Izbornim je
promjenama Hrvatska stekla priliku
da i dalje profilira svoju mladu de-
mokraciju i da se izrazitije pribliæi eu-
ro-atlantskim strukturama. No ako je
kasa bila prazna za Petra, ona je pra-
zna i za Pavla. SAD su nam πiroko-
grudno poveÊale godiπnju pomoÊ s
12 na 20 milijuna!!! Dakle, pomozi si
sam, ili, da se na Ëas vratimo u titoi-
zam: flDruæe, snai se«! (πto je sav-
rπen recept za korupciju i nepoπte-
nje). U neku ruku, osjeÊamo se kao
prije deset godina. Ponovno je rijeË
o prijelomnoj toËki i æelimo se po-
novno angaæirati pri graenju bolje
buduÊnosti naπe mlade hrvatske
dræave. I tu se suoËavamo s ozbilj-
nim pitanjem: hoÊe li nam ona to do-
pustiti?

Dr. »uvalo je postavio i pitanje su-
djelovanja dijaspore u upravljanju
Hrvatskom. Istaknuo je da sadaπnji
sustav koji nagrauje stranaËku pri-
padnost nije prihvatljiv. Nije prihvatlji-
vo ni shvaÊanje da su Hrvati u BiH
dijaspora, kad su oni ondje autohto-
ni narod u jednoj od dviju domovina
hrvatskoga naroda. IskljuËimo li njih,
broj glasaËa za famozne liste za dija-
sporu smanjuje se s oko 355.000 na
oko 50.000, ponajviπe u europskim
zemljama. No, bogatstvo iseljene
Hrvatske nije samo u ljudima koji
imaju hrvatsku putovnicu. Oko 90
posto je nemaju, mnogi od tih ne go-
vore hrvatski, moæda i ne znaju toË-

KAKVI SE ZAKLJU»CI MOGU IZVU∆I IZ

U TRENDU   

Ne spojimo li ono πto dijaspora moæe ponuditi, in-
telektualno, duhovno, moralno i materijalno, netko
Êe nam drugi ponuditi svoje recepte i svoja sreds-
tva. Zar æelimo da Hrvatska postane praonica nov-
ca za sumnjive ulagaËke fondove koji kovitlaju mi-
lijarde dolara svjetskim financijskim nebom?

Nastavaka sa str. 1

vijom poslije Titove smrti: nakon πto
je dr. Tuman umro, stranka je po-
Ëela pucati po πavovima...

-»ujte, ljudi su rekli, i ja se slaæem
s tim, da se stranka joπ u vrijeme
dok je dr. Tuman bio æiv raspala na
nekoliko krila. Meutim, dr. Tuman
je kao jaka liËnost spajao stranku. A
kada je jaka liËnost otiπla, viπe nema
te flklamerice« koja Êe spajati dijelo-
ve. Meutim, sve su to ljudski, veÊ vi-
eni fenomeni.

Haideromanija
 •Sada je Austrija u srediπtu sv-

jetske pozornosti - ne zbog svoje lje-
pote i kulturnoga bogatstva, nego
zbog jednoga politiËara, Jorga Hai-
dera. Neki politiËki analitiËari tvrde
da je EU ipak ishitreno i prestrogo
reagirala prema Austriji.

-Po mom miπljenju, uglavnom je
rijeË o velikom nepoznavanju aus-
trijskih prilika. Poslije Drugog svjet-
skog rata saveznici su Austriji do-
pustili samo tri politiËke stranke: ko-
munistiËku, jednu desnu i
socijaldemokratsku stranku. Komu-
nistiËka partija ubrzo se ugasila jer

I premijer i drugi Ëlanovi vlasti
svjesni su da Zapad pozorno
prati dogaaje u Hrvatskoj.
Zasad ne vidim revanπizam i
nadam se da ga neÊe biti. Ja-
sno je da Êe na viπim razina-
ma doÊi do promjena jer su i
mjesta viπe politiËka nego
strogo struËna

Dr. RUDOLF BOGNER, VELEPOSLANIK REPUBLIKE              
SITUACIJU U AUSTRIJI

PREVENTIVNO     
N jegova ekselencija

dr. Rudolf Bogner,
veleposlanik Re-

publike Austrije u Hrvat-
skoj, komentira izborne
rezultate, moguÊnost po-
stojanja tajnih raËuna u
Villachu, popularnost Jor-
ga Haidera i reakciju Eu-
ropske unije na formira-
nje nove austrijske vlade...

•Sada se govori da Êe
u RH biti revanπizma stra-
naka pobjednica prema
poraæenima. Je li novom
premijeru Zapad jasno rekao πto bi
volio, a πto ne bi volio vidjeti u njenu
ponaπanju?

-Mislim da je nova vlada potpuno
svjesna da ne samo ljudi u Hrvatskoj
nego i Zapad otvorenih oËiju proma-
traju πto se dogaa. I premijer i drugi
Ëlanovi vlasti svjesni su da Zapad
pozorno prati dogaaje u Hrvatskoj.
Zasad ne vidim revanπizam i nadam
se da ga neÊe biti. Jasno je da Êe na
viπim razinama doÊi do promjena jer
su i mjesta viπe politiËka nego stro-
go struËna. I premijer i novi pred-
sjednik Republike i predsjednik Sa-
bora izjavili su da nova vlast æeli biti
demokratiËna.

•Kako komentirate HDZ-ov neus-
pjeh na izborima?

-I Mene je zaËudilo kako su u
HDZ-u procijenili situaciju prije
izbora. Oni nisu vodili Ëak ni ozbilj-
nu predizbornu promidæbu, kao da
su bili sigurni da Êe pobijediti. No,
HDZ je ipak ostao najveÊa pojedi-
naËna stranka u parlamentu, πto
znaËi da je uz tu stranku Ëetvrtina
naroda.

•S HDZ-om je bilo kao s Jugosla-

Iako je veÊina povratni
ka dobrog imovnog sta
nja, jedan dio njih koji

su uπli u staraËku dob, a
htjeli bi se vratiti, nije u
moguÊnosti kupiti kuÊu ili
stan. Ostaje im prema to-
me ili staraËki dom ili zbri-
njavanje kod rodbine. Ne-
ma pouzdanih statistika
koliko ima povratnika tre-
Êe æivotne dobi, a prema
nepouzdanim statistika-
ma, koje se viπe temelje
na empirijskim analiza-
ma izdvojenih uzoraka,
veÊina obitelji povratnika
sastavljena je od nekoli-
ko generacija, a kako
istiËu u Ministarstvu rada
i socijalne skrbi, sve je vi-
πe i starijih samaca ili pa-
rova koji ostatak æivota
æele provesti u Hrvatskoj.
Stoga se dobar dio njih
zanima za smjeπtaj u do-
move umirovljenika i za
organizaciju socijalne
skrbi za ostarjele. Najbo-
lje se obavijesti mogu -
nakon ukidanja Ministar-
stva povratka i useljeniπ-
tva - dobiti u Ministarstvu
rada i socijalne skrbi, ko-
je je i ovlaπteno za ova-
kve sluËajeve. Tu povrat-
nici mogu saznati posto-
je li domovi umirovljenika
u mjestima u koja se æele
vratiti, mogu dobiti i toË-
nu adresu doma i osobu
kojoj se trebaju javiti i ko-
me poslati zahtjev za
smjeπtaj. Uz zahtjev je potrebno
priloæiti domovnicu, rodni list,
odrezak o mirovini, izjavu o pla-
Êanju ovjerenu kod javnog bilje-
ænika i potrebnu medicinsku do-
kumentaciju. Prema odredbama
novog Zakona o socijalnoj skrbi,
viπe se zahtjev za prijem ne πalje
izravno u dom umirovljenika veÊ
u Centar za socijalni rad u tome
gradu.

Sve viπe zahtjeva iz
razvijenih zemalja

 U 54 ustanove socijalne skrbi
u Hrvatskoj je smjeπteno 13.310
starijih i nemoÊnih osoba, πto je
samo dva posto od ukupnog
broja starijih od 65 godi-
na. U domovima je za-
primljeno devet tisuÊa
molbi starijih osoba koje
Ëekaju na smjeπtaj. Zbog
velike guæve povratnici-
ma je najbolje isplanirati
useljenje dok su joπ u
inozemstvu, a potrebno
je prethodno kontaktirati
i Ministarstvo rada i soci-
jalne skrbi radi dobivanja
svih potrebnih obavijesti.
S obzirom na raznolikost
u kvaliteti smjeπtaja kao i
otvaranja u zadnje vrije-

Istaknuti hrvatski intelektualac i po
litiËar upozorio me je prije drugo
ga kruga: flU Hrvatskoj postoji vi-

enje da je dijaspora HDZ. MesiÊ je
iskoristio protudijasporske osjeÊaje
u svojoj kampanji«. I to je izgleda
upalilo! Iza Draæena Budiπe svrstao
se niz najboljih ljudi iz ameriËke dija-
spore. U danaπnje doba to je velik
minus. HoÊe li mi iskljuËiti struju jer
sam bio na koalicijskoj listi za dija-
sporu?

Jasno je da malo ljudi u Hrvatskoj
ima danas uopÊe i pribliænu sliku o
tome πto je hrvatsko-ameriËka za-
jednica. Da je rijeË o skupini od 2,5
milijuna ljudi hrvatskoga podrijetla,
od kojih je 90 posto stara dijaspora,
preci kojih su stizali od vremena kad
je Lousiana joπ bila francuska, devet
posto flpolitiËka dijaspora«, ljudi koji
su od 1945. bjeæali pred komuni-
zmom i njihovo potomstvo, te jedan
posto profesionalne dijaspore -
vrhunskih struËnjaka, po prirodi ko-
zmopolita i globalista, koji su u SAD
stizali u posljednjih tridesetak godi-
na. I da tu podjelu ne treba shvatiti
odviπe kruto jer su pripadnici jedne
skupine obiËno Ëlanovi udruga i
ostalih dviju skupina. Ukratko, postoji
jedno opÊe jedinstvo, a to je da smo
svi proπli flkatarzu 1990.-1991.«, da
nam je stvaranje suverene i suvre-
mene Republike Hrvatske vratilo naπ
identitet i da golema veÊina ameriË-
kih Hrvata poznaje samo jednu
stranku: Hrvatsku i hrvatski narod.
Podræavamo sve one koje hrvatski
narod izabere na demokratski naËin.
Za nas nema drugog izbora. U svom
je prilogu Godiπnjaku dr. Ante »uva-
lo lijepo pokazao kako se od nas
vrlo Ëesto traæilo da se opredjeljuje-
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  JE ZAPOSTAVLJANJE
DIJASPORE

no gdje je Hrvatska, ali isto tako
mnogi od njih æele i mogu biti bes-
krajno korisni u graenju bolje za-
jedniËke buduÊnosti. To je golem
izvor znanja, iskustva, dobre volje, pa
i novËanih sredstava - svakako viπe
od onih ameriËkih dodatnih osam
milijuna dolara.
Da, ponovit Êu
ono πto ste Ëuli to-
liko puta: bez
stvaranja global-
ne Hrvatske bez
granica, zajednice
uma, srca, znanja
i poπtenja, neÊe
biti sretne i sree-
ne buduÊnosti
Hrvatske, BiH i hrvatskoga naroda.

©to ste dolazili, poπaljite
pare

 Ne, dijaspora ne traæi glas u poli-
tiËkomu æivotu Hrvatske. Ne traæi su-
djelovanje u vlasti. Ali ona ne nudi
svoje usluge i sredstva iz nekog al-
truizma. Mi hoÊemo da Hrvatska bu-
de uspjeπna demokratska zemlja, u
koju Êemo moÊi u miru ulagati, koju
Êemo moÊi s veseljem posjeÊivati, u
koju Êemo se moÊi, ako nam se to
svidi, doseliti i u njoj provesti ostatke
svojih æivota. I ostaviti je sreenu i
sretnu naπim potomcima. U tome
svemu vrlo smo egoistiËni (dr. »uva-
lo toËno upozorava da je ljubav dija-
spore za domovinu neupitna, no ta-
koer da se takva ljubav moæe i te
kako izroditi ne koristi li je se stvara-
laËki ili ako se na nju ne odgovori s
ljubavlju).

Odnosi domovine i dijaspore znali
su se svesti, da karikiramo, na ono:
flVi niπta ne znate, pa vas mi mora-
mo vaditi?«, odnosno na: fl©to ste
uopÊe dolazili, πto niste jednostavno
poslali pare?«. Dijaspora ne smije
soliti pamet domovini jer je i ne po-
znaje dovoljno. Za domovinu dija-
spora ne smije biti tek krava muzara
kojoj se dareæljivo dopuπta da nam
po naπem nahoenju ponudi vime. I
upravo je zbog toga potrebno puno
razgovora, meusobne poduke i
meusobnoga razumijevanja.

No, vremena je malo!

AmeriËki su Hrvati ponovno sprem-
ni izrazito se angaæirati u zajedniπ-
tvu s domovinom. Nove hrvatske
vlasti moraju nam uputiti jake i vje-
rodostojne signale da smo dobro-
doπao partner u tom procesu

 Ne spojimo li ono πto dijaspora
moæe ponuditi, intelektualno, duhov-
no, moralno i materijalno, s onim naj-
boljim πto nalazimo u domovini, net-
ko Êe nam drugi ponuditi svoje re-
cepte i svoja sredstva. Zar æelimo da
Hrvatska postane joπ jedna praonica
novca za sumnjive ulagaËke fondo-
ve koji kovitlaju milijarde dolara sv-
jetskim financijskim nebom?

Jedini izbor - Hrvatska
Æelim sve najbolje novim izabrani-

cima hrvatskoga naroda. Mislim da
sam to jasno pokazao prihvaÊajuÊi
mjesto na njihovoj izbornoj listi iako
sam u biti protiv takvih lista i zastup-
ljenosti dijaspore u hrvatskim dræav-
nim tijelima po kljuËu sadaπnjega
zakona. No smatram da Êe u ovoj
odsudnoj borbi da se Hrvatsku uputi
u slobodniju i bogatiju buduÊnost
novi upravljaËi Hrvatske trebati pot-
poru i savjet svih naπih ljudi dobre
volje πirom svijeta. SudeÊi po e-mai-
lu koji ovih dana primam od vodeÊih
ljudi hrvatsko-ameriËke zajednice, a
i po objavljenim tekstovima, ameriËki
su Hrvati ponovno spremni izrazito
se angaæirati u zajedniπtvu s domo-
vinom. Nove hrvatske vlasti moraju
nam uputiti jake i vjerodostojne sig-
nale da smo dobrodoπao partner u
tom procesu. I ne traæiti od nas da se
opredjeljujemo. Mi smo se veÊ opre-
dijelili - za Hrvatsku i hrvatski narod,
bilo gdje i svuda. Za nas viπe nema
izbora. V. P. Goss

Posebna je zadaÊa
briga za mladi naraπtaj

Predsjednik Clinton svjestan
je znaËaja 2,5 milijuna

biraËa hrvatskoga podrijetla

Nama je zbog svega toga æao jer smatramo da to ne odgo-
vara pravilima EU. Naπa se vlada joπ nije ni formirala, a oni
su nas veÊ osudili. To je kao neka inkvizicija, oni su se izgle-
da o tome dogovorili telefonski vikendom

                AUSTRIJE, ZA flDOM I SVIJET« POJA©NJAVA ODNOS EUROPE PREMA IZBORNIM POBJEDNICIMA U RH TE NOVONASTALU

    KAÆNJAVANJE AUSTRIJE
NEPRIMJERENO JE DUHU

SURADNJE U EUje imala sve manje glasaËa. Slobo-
darska stranka poduprla je jednom
prilikom Brunu Kreiskog, vou soci-
jaldemokrata, kada je formirao ma-
njinsku vladu. U Austriji je inaËe
uglavnom najveÊi period na vlasti
bila koalicija socijademokrata i na-
rodnjaka. Od 1970. pa nadalje kan-
celar je uvijek bio iz redova socijal-
demokrata.

Gospodin Haider je veÊ dugo u
austrijskoj politici, uglavnom na po-
krajinskoj razini i u opoziciji. On je
na posljednjim izborima uspio dobi-
ti velik broj glasova biraËa koji su
konglomerat interesa - jedan je dio
njemaËko-nacionalni, a drugi Ëine
nezadovoljni radnici i biraËi koji su
za Heidera glasovali zbog nezado-
voljstva crveno-crnom koalicijom.
Rezultat izbora su tri stranke po-
bjednice i dvije male stranke - Zele-
na i Liberalna stranku koja nije pre-
πla izborni prag. Nova austrijska vla-

da mora poduzeti neke nepopular-
ne mjere punjena dræavnog prora-
Ëuna, a to socijademokrati nisu
htjeli, pa zato nisu ni æeljeli koalirati
s narodnjacima ni uÊi u Vladu.

Oπtra jezika, ali i dobar
analitiËar

 •Kako komentirate politiËku liË-
nost gospodina Haidera?

-Gospodin Haider je tempera-
mentan Ëovjek koji Ëesto daje kon-
troverzne izjave. Mi koji ga dobro
poznajemo znamo da on govori
jedno, a u praksi mnogo konstruk-
tivnije djeluje, i ne samo on, nego i
drugi Ëlanovi Slobodarske stranke.
Oni su Ëlanovi pokrajinskih vlada i

rade svoje poslove potpuno nor-
malno. Dakle, gospodin Haider jest
temperamentan i ima brz i oπtar je-
zik, ali je vrlo dobar analitiËar i do-
bro sagledava naπe probleme. On
govori jednostavnim jezikom, on je
populist koji, kao i svaki politiËar,
æeli biti πef vlade. Ali Êe to jako te-
πko postati ako i dalje bude slabo
kontrolirao svoj rjeËnik. On je u
proπli petak slavio pedeseti roen-
dan, pa je dao izjave o francuskom
predsjedniku i bel-
gijskoj vladi, koji
su se iznervirali i
odluËili kazniti Au-
striju. Zahtijevali su
da Haiderova
stranka ne ue u
vladu, a nama je
ostala moguÊnost
ili da vladu formiramo ili da ponov-
no idemo na izbore, na kojima bi
Heider zacijelo osvojio joπ viπe gla-
sova. Ljudi su tek u listopadu iza-
brali i ne bi bilo dobro da se na
izbore ide samo zbog pritiska iz
inozemstva.

Reakcije politiËara
•Europska unija svoje poteze

prema Austriji tumaËi nekim prija-
πnjim izjavama gospodina Haidera
koje, navodno, krπe naËela jednako-

sti meu ljudima,
a u nekim stvari-
ma glorificiraju
Hitlerovu politiku?

-Neke Heidero-
ve izjave su stare
deset godina. »etrnaest stranaka
EU nam je reklo da Êe, ako Heide-
rova stranka ue u austrijsku vladu,
zamrznuti s nama bilateralne odno-
se, da neÊe podupirati austrijske
kandidature za mjesta u meuna-

rodnim organizacijama te da Êe
kontakte s naπim veleposlanicima
svesti samo na tehniËku razinu. Na-
ma je zbog svega toga æao jer sma-
tramo da to ne odgovara pravilima
EU, jer nismo prekπili nikakve de-
mokratske principe ni ljudska pra-
va. Naπa se Vlada joπ nije ni formi-
rala, a oni su nas veÊ osudili. To je
kao neka inkvizicija, i ne samo to,
oni su se izgleda o tome dogovorili
telefonski vikendom, a nas nisu ni
upozorili. Austrija je demokratska

zemlja koja je od Drugog svjetskog
rata primila viπe od milijun izbjegli-
ca i zaista nema razloga za bojazan
da bismo poËeli krπiti ljudska prava.
Ako bi se pokazalo da Haiderova

stranka krπi ljudska prava, mi bismo
bili prvi koji bismo to sprijeËili. Uo-
stalom, gospodin Heider nije u vla-
di.

•Odakle su krenule priËe da Aus-
trija prijeti vetom u EU?

-Valjda odatle πto Austrija ima je-
dan glas u EU. Nema govora ni o
kakvu vetu. »udno je to πto se mo-
æe dogoditi samo zato πto se par
gospode osjetilo uvrijeenim neËi-
jim izjavama!

Vesna KljajiÊ

Svaka zemlja ima svoga Haidera

Hrvatska balansira u sluËaju Haider
 •Kako komentirate izraze zabrinutosti koje je hrvatsko Ministars-

tvo vanjskih poslova uputilo javnosti, a vezano uz poloæaj hrvatske
manjine u Austriji i radnika na privremenom radu?
-Oni su rekli da su zabrinuti zbog opÊe situacije. I mi smo zabrinuti
zbog situacije kakva je nastala. Mi znamo da Hrvatska æeli brzo pribli-
æavanje Europskoj uniji pa stoga mora malo balansirati. Ovo je
poËetak i kada bi se stavili potpuno na naπu stranu, onda bi joj to mo-
æda netko iz EU zamjerio. I mi smo zabrinuti, i to zbog reagiranja
Europske unije. Nitko se ne treba plaπiti da Êe u Austriji doÊi do de-
sne diktature jer ovo nije 1933. godina. Sada Haider nije u vladi, a
kada bi se u ovom trenutku iπlo na izbore u Austriji, Heider bi bio kan-
celar!
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dubok trag u Izraelu, a sjetili
su se i kardinala Alojzija Ste-
pinca, Ëije ime nosi njihova
misija.

Naime, kardinal Stepinac
vodio je hrvatsko hodoËaπÊe
u Svetu zemlju 1937. godine,
o Ëemu postoje vrijedni zapisi
i fotografije. Stoga su Hrvati
iπli i tim putem, a kuÊama su
se vratili uoËi 10. veljaËe, dana
kada je preminuo u svome
rodnom KraπiÊu 1960. godi-
ne.

Vrijeme od spuπtanja u
zraËnu luku Tel Aviv pa do
povratka Hrvati su proveli u
poboænosti. Obiπli su spilje,
crkve, groblja, kapele i arheo-

loπke ostatke iz
rimskih vreme-
na. ZahvaljujuÊi
vodiËu fra Miri
ModriËu, imali
su bogate sato-
ve povijesti, ali i
lijepe trenutke
bogosluæja. Uz
fra Marinka Vuk-
mana i Miru Mo-
driËa mise je
sluæio i gost -
sveÊenik Tomi-
slav JuriÊ, fra-
njevac iz Banje
Luke. Vidno na-
dahnut svime
πto je doæivio, u
razgovoru s
vjernicima ispri-
Ëao je i pojedi-
nosti osobnoga
kriænoga puta
πto ga je proæi-
vio u velikosr-
pskoj agresiji u
BiH.

Voda æivot
znaËi

 U Izraelu je
toplo proljetno

vrijeme. Prestale su kiπe i
sve se poËelo zelenjeti da bi
veÊ potkraj svibnja nastupila
suπa koja Êe opet potrajati
do studenoga. Izraelci su
oduvijek πtedjeli vodu, a to
Ëine i danas. Tamo se voda
koristi za natapanje vrtova,
bilja i voÊaka, kao i velikih
plantaæa juænoga voÊa. Glav-
ni im je izvor i spremnik rije-
ka Jordan, Galilejsko jezero i
Mrtvo more, iz kojega se va-
di sol, a postoje i planovi de-
salinizacije.

Hrvatski su hodoËasnici
imali tri doæivljaja s vodom:
ugodnu brodsku voænju po
Galilejskom jezeru, pili su vo-
du na Jakovljevu zdencu
gdje je i Isus utaæio æe, a po-
πkropljeni su vodom iz rijeke
Jordana prigodom obnove
krπtenja.

Hrvati su se molili na Ma-
slinskoj gori iznad Jeruzale-
ma, bili su u masliniku Getse-
manskoga vrta, s puninom
osjeÊaja doæivjeli su Nazaret,
grad Svete obitelji, gdje je Isus
proveo mladost, pjevali su pri-
godne pjesme u i o Betlehe-
mu, bili na tiberijadi i na Galile-
ji, proπli Kriæni put u Jeruzale-
mu i posjetili Jerihon, najstariji
grad na svijetu, u Judejskoj
pustinji.

Upitate li, primjerice, Mariju
Bauer, Boæidara BenkoviÊa,
Ëasne sestre Matiju i Neven-
ku, Anicu »utura, Jasnu Juπin-
ski, Mariju i Jozu Æivka, Mlade-
na MaruπiÊa ili pak Mariju Ha-
uesermann i Ruæicu Mueller
kakvi su dojmovi, svi Êe uglas
odgovoriti: bilo je veliËanstve-
no, toplo, vjerski i ljudski. Ili,
kako bi to rekli stari svjetski
putnici Ivan PeriπiÊ i Boæo Be-
πljiÊ, svi putovi vode iz Izraela i
u Izrael.

Tekst i snimke:
Milan SigetiÊ

DUHOVNA OBNOVA NA
S HRVATIMA IZ STUTTGARTA U SVETOJ ZEMLJI

HodoËasnici su se prisjetili i blaæenika
Alojzija Stepinca koji je hrvatske hodoËa-
snike vodio u Svetu zemlju 1937. godine

IZVORU KR©∆ANSTVAIZVORU KR©∆ANSTVA

Mladen MaruπiÊ i Josip FuriÊ na
Jakovljevu zdencu

Kriæni put ulicama Jeruzalema

Mise su sluæili franjevci Marinko Vukman iz Stuttgarta,
Miro ModriË iz Neusa (biblijski vodiË) i Tomislav JuriÊ iz
Banje Luke

IskazujuÊi zahvale predstavljaËima
Zbornika, kao i svima koji su suraivali u
njegovu nastanku, urednica Zbornika Ve-
sna Kukavica posebnu je zahvalu uputila
ravnatelju HMI-a Anti Belji, koji joj je povje-
rio ureivanje ovoga MatiËina ljetopisa.
Napomenula je kako se u svome radu

Znanost, Ærtve rata, Sport, Prikazi i recenzije
te Virtualna Hrvatska, upozoravaju na Ëinje-
nicu da Zbornik nudi reprezentativnu sliku
o aktualnim vezama izvandomovinstva i
domovine Hrvatske. Zanimljivo je da Hrvat-
ski iseljeniËki zbornik 2000. sa saæecima
na engleskome i πpanjolskome jeziku svo-

KNJIGA ZA SVAKI ISELJENI»KI DOM
U ORGANIZACIJI HRVATSKE MATICE ISELJENIKA U MUZEJU flMIMARA« PREDSTAVLJEN HRVATSKI ISELJENI»KI    ZBORNIK 2000.

 -U osnovi nema neke velike razlike u odnosu
na prethodna godiπta HIZ-a. Poπtovala sam tra-
diciju te serijske publikacije meu njenim Ëitate-
ljima koja je marljivo graena viπe od pola sto-
ljeÊa u HMI i viπe od jednoga stoljeÊa u hrvat-
skom izvandomovinstvu. flHrvatsko- ameriËka
Danica« Zdravka Muæine iz 1896. godine smatra
se prvim takvim izdanjem izvan domovine. Me-
u hrvatskim knjigama tiskanim u svijetu, kao
πto vam je poznato, osobito su veliku Ëitanost u
ovome stoljeÊu posti-
zali hrvatski kalendari,
almanasi i razni godi-
πnjaci, pa ih moæemo
bez ikakve dvojbe
smatrati popularnim
iseljeniËkim knjigama
proteklih desetljeÊa.
Naime, oni su u pravilu praktiËno pouËni, za-
bavni, ali i informativni te aktualni za svakoga
kao puËko πtivo. Na tom je tragu uredniπtvo
Hrvatskog iseljeniËkog zbornika 2000. iz mno-
πtva pristiglih radova izdvojilo tek jedan broj
tema iz razliËitih podruËja ljudske djelatnosti,
od kulture i znanosti do virtualne komunikacije
i sporta. Ipak, pristup je pojedinim temama ne-
πto drukËiji. Primjerice, Zbornik donosi
opseæan Ëlanak o prvoj hrvatskoj opÊoj enci-
klopediji i paralelno s njim obrauje

zastupljenost hrvatskih tema u inozemnim en-
ciklopedijama opÊega tipa - kao πto su
Encyclopaedia Britanica (1994.), Brockhaus
Die Enzyklopaedie (1996.) itd. Kako nas svijet
vidi, kako mi njima izgledamo, vrlo je vaæno.
Elektronska inaËica HIZ-a 2000. na Internetu
(www, CD-rom) je novost. HMI i u drugim po-
druËjima svoga rada nastoji slijediti
suvremene komunikacijske standarde.
Izbor tema i suradnika u serijskoj publikaciji

ovoga tipa nije nimalo
jednostavan. Mnoge
su zanimljive teme
zbog ograniËena pro-
stora izostale. Valjalo
je usmjeriti pozornost
na reprezentativne do-
gaaje u pojedinim

granama ljudske djelatnosti meu Hrvatima u
zemlji i svijetu. Sve pogreπke koje su uËinjene
valja ispraviti u sljedeÊim godiπtima. Uredniπ-
tvo je, s druge strane, obvezivala i okrugla
brojka 2000, koja sama po sebi sugerira neke
sistematizacije. Za to je, recimo, zgodan pri-
mjer sport, gdje donosimo sistematiziran
pregled pod nazivom flStoljeÊe hrvatskog
olimpizma«. Taj Êe svojevrsni sportski repeti-
torij biti zanimljiv podsjetnik Ëitateljima u ovoj
olimpijskoj godini.

PO©TOVALI SMO TRADICIJU,
ALI I UVELI MNOGE NOVOSTI

Promotori Zbornika

Pozdravna rijeË ravnatelja HMI-a

SveËano predstavljanje Hrvatskog
iseljeniËkog zbornika 2000. u kla
siËnom i elektronskom izdanju uprili-

Ëeno je u Muzeju flMimara« u srijedu 9. velja-
Ëe. Uz mnogobrojne πtovatelje pisane rijeËi
na predstavljanju su bili i predstavnici Vlade
RH, ministarstava te dræavnih ustanova.

-Veliko mi je zadovoljstvo predstaviti joπ
jedan u nizu Hrvatskih iseljeniËkih zborni-
ka koje je HMI priredila i izdala. Ovaj je lje-
topis svojevrsna kronologija dogaaja koji
su direktno ili indirektno vezani uz hrvat-
sko iseljeniπtvo i Hrvate koji æive izvan
hrvatske dræave - istaknuo je prigodom
predstavljanja Zbornika ravnatelj MHI-a
Ante Beljo i pritom se zahvalio svima koji
su svojim radom pridonijeli ostvarenju
ovoga hvalevrijedna MatiËina uratka.

Uz ravnatelja Belju, Hrvatski iseljeniËki
zbornik 2000. predstavio je i povjesniËar
dr. Dragutin PavliËeviÊ, koji je istaknuo ka-
ko je ova svojevrsna zbirka raznolikih tek-
stova i knjiga, i almanah, i kalendar.

-Hrvatski iseljeniËki zbornik je u po-
sljednjih osam godina postao obvezno
πtivo naπih iseljenika kojima nedostaje
nostalgiËna veza sa starim korijenima. On
je ujedno most prema njima, a moæe po-
put priruËnika posluæiti onima koji Êute
hrvatske korijene, ali nisu nauËili jezik
pradjedova. Ovakav zbornik im je duhov-
na spona koja povezuje ne samo domo-
vinu i iseljeniπtvo nego i dijasporu s njezi-
nim zajednicama diljem svijeta - istaknuo
je dr. PavliËeviÊ te napomenuo kako je u
ovogodiπnjem zborniku pojaËan sadræaj
vezan uz dijasporu u odnosu na onaj do-
movinski. Predstavljanju ljetopisa HMI-a
pridruæila se i lingvistica mr. Sanja VuliÊ te
publicist i knjiæevnik dr. Vladimir P. Goss.

Mr. VuliÊ se u svomu izlaganju usredo-
toËila na nekoliko priloga, kao πto su Kro-
atistiËki obzori, Dijaspora (Ljudi i dogaa-
ji) i Znanost, sugerirajuÊi Ëitateljima neko-
liko zanimljivih tekstova. Tom je prigodom
govorila o velikom izvandomovinskom
potencijalu glede znanosti.

Elektronska inaËica
-»eπÊe povezivanje toga potencijala s

matiËnom domovinom ostaje i dalje traj-
nom potrebom, stoga i brojni prilozi u
Zborniku svojim sadræajem æele pridonijeti
tom povezivanju - istaknula je mr. VuliÊ.

Publicist i knjiæevnik dr. Vladimir P. Goss
u svom je dojmljivom govoru pokuπao od-
govoriti na pitanje Ëita li se ovakva literatu-
ra u ameriËko-hrvatskoj zajednici. Istak-
nuo je da se s velikim zadovoljstvom Ëita
sve πto dolazi iz Hrvatske. flNaæalost, u
Hrvatskoj postoji nerazumijevanje hrvat-
ske dijaspore unatoË knjigama poput ove
i institucijama kao πto je HMI«, rekao je dr.
Goss. S tim u vezi je kazao kako bez stva-
ranja globalne Hrvatske bez granica, od-
nosno zajednice u kojoj bismo svi radili za
dobrobit svih nas, neÊe biti sretne buduÊ-
nosti Hrvatske, BiH i hrvatskoga naroda.
Stoga je poruËio hrvatskom Ëelniπtvu da
pojaËa razgovore i meusobne odnose
flizmeu dvaju dijelova istoga tijela« - ise-
ljene i domovinske Hrvatske.

ISTINA O flAFERI« INOZEMNIH RA»UNA ZA POMO∆ HRVATSKOJ:

u Hrvatskoj, meu njima i hotel flDubrovnik« u
Zagrebu, ali ga je u tome preduhitrio Nogalo pa
Êe, kaæe MiliÊ, morati zatraæiti reviziju prodaje
tih hotela, πto donekle baca novo svjetlo na nje-
gov cilj da se dokaæe gdje je zavrπio novac koji
su Hrvati iz dijaspore davali za Hrvatsku.

Koliko su Hrvati iz inozemstva dali novca za
Hrvatsku, pojaπnjava Ivan Nogalo, predsjednik
HDZ-a SAD, inaËe pripadnik hrvatske kolonije u
Clevelandu. flNajveÊi iznos koji znam da je netko
dao je 50.000 USA dolara. InaËe, ljudi
su najËeπÊe davali u prosjeku od tisu-
Êu do dvije tisuÊe dolara. Svote koje se
spominju u novinama, te milijarde,
dræim prenapuhanima«.

Na pitanje πto zna o raËunima u ino-
zemnim bankama, Nogalo kaæe da o
raËunima ne moæe govoriti, ali flmogu
reÊi da smo novcem koji smo prikupljali kupovali
namirnice potrebne za spas hrvatskoga stanov-
niπtva. To su bile velike koliËine razne robe (hra-
na, odjeÊa i sliËno) koje smo brodskim kontejneri-
ma slali u Hrvatsku. Mogu govoriti o nekoliko sto-
tina kontejnera koji su iz Clevelanda otiπli u
Hrvatsku, a da ne govorim o drugim zajednicama
u Americi koje su takoer slale robu«.

Tko su ljudi koji se danas pojavljuju s priËa-
ma o tome kako su davali stotine tisuÊa, pa i mi-
lijune dolara za pomoÊ Hrvatskoj? O Karlu Mili-
Êu prozvani Ante Beljo kaæe: flKarla MiliÊa sreo
sam jedanput u æivotu, i to u Clevelandu 20. i
21. sijeËnja 1990. godine, na prvome sastanku
koordinacije HDZ-a u SAD-u i Kanadi. I veÊina
ostalih sudionika na tome sastanku g. MiliÊa je
tada srela prvi put. O svojoj prepirci s g. Tuma-
nom i sam se izjasnio u novinskom Ëlanku iako

Kad sam neke prijatelje upitao tko je g. MiliÊ, ka-
da se kao totalna nepoznanica pojavio meu
nama iseljenicima, rekli su mi tada da je prije
desetak godina bio direktor jednoga zagrebaË-
kog graevinskog poduzeÊa te da je poslije ve-
likih financijskih afera u tome poduzeÊu doπao
u SAD i osnovao graevinsko poduzeÊe«.

Beljo tvrdi da o milijunskim donacijama govore
uglavnom oni koji su najmanje pomogli, koji su po-
mogli zbog flunutarnjeg vida« ili nisu pomogli niπta.

izdavali potvrdu o darovanom iznosu. Nedavno
smo Ëak izdali i knjigu u kojoj smo naveli svaki do-
lar koji je netko dao, s napomenom da smo, ako
netko ima potvrdu o darovanju novca, a nema ga u
knjizi, voljni nadoknaditi taj novac«, pojaπnjava No-
galo, inaËe i sam prozvan od Karla MiliÊa. flSva ta
gospoda koja spominju milijune neka donesu po-
tvrdu pa Êemo im sami nadoknaditi novac«.

Je li bilo osnove posumnjati da je novac oti-
πao ovamo ili onamo, a ne u svrhe kojima je na-
mijenjen? Jedan od naπih sugovornika, poslov-
ni Ëovjek iz NjemaËke, kaæe:

flOsobno nikad nisam posumnjao da je moj no-
vac zloupotrijebljen. Naæalost, sada se pojavljuju
ljudi koji okrivljuju pokojnike - Predsjednika i Goj-
ka ©uπka - koji se ne mogu braniti, a nitko nikada
o tome nije niπta spominjao dok su bili æivi. Te su
se priËe pojavile toËno nakon smrti dr. Tumana.
Uostalom, πto nekoga zanima taj novac ako ja koji
sam ga dao ne pitam gdje je zavrπio?«

Samo legalno
Kako je novac stizao do hrvatske strane? Pre-

ma onome πto je dosad pisalo u tisku, radilo se
o torbama i vreÊama novca koje su flodabrani«
nosili na flciljana« mjesta bez imalo uvida u to

koliko toËno novca ima. ©to znaËi da su mogli s
gomile uzimati koliko god mogu zahvatiti.

flMislim da su ti napisi i objedi tragiËni«, kaæe
Nogalo. flOdgovorno tvrdim da nikada nitko od
nas ni jednom hrvatskom politiËaru nije unosio
novac u torbi jer, prije svega, iznoπenje iz Ame-
rike svote veÊe od 10.000 dolara podlijeæe ka-
zni. Za pokuπaj prenoπenja tolike svote slijedi
vam sudski proces, a novac se oduzima. Prema
tome, ne znamo tko bi riskirao. Ako se i slao no-
vac, slao se legalnim bankarskim Ëekovima
preko banke, u hrvatske banke. Milim da nitko
kome bi se taj novac nudio da ga ponese to ne
bi uËinio jer bi se poslije moglo sumnjati da no-
vac nije predan i da nije zavrπio ondje gdje je
upuÊen«, kaæe Nogalo i zakljuËuje: flUostalom,
otkud Hrvatskoj oruæje da se brani u ratu ako je
sav novac koji je pristigao iz dijaspore netko
pokrao?«

InaËe, naËin na koji oruæje kupuje dræava ko-
joj je uveden embargo na kupnju istoga tema je
za posebnu priËu.

Vesna KljajiÊ

flMislim da su ti napisi i objedi tragiËni«, kaæe Nogalo. flOdgovorno tvrdim da nika-
da nitko od nas ni jednom hrvatskom politiËaru nije unosio novac u torbi jer je,
prije svega, iznoπenje iz Amerike svote veÊe od 10 tisuÊa dolara podloæno kazni.
Za pokuπaj prenoπenja slijedi vam sudski proces, a novac se oduzima. Prema to-
me, ne znamo tko bi riskirao«

je sadræaj prepirke bio popriliËno razliËit od
onoga πto on navodi. Naime, MiliÊ je ponudio
odreeni ulog za ‘kontrolu’ nad raËunom na koji
Êe iseljenici uplaÊivati pomoÊ Hrvatskoj. Sma-
tra li zaista g. MiliÊ da bi mu netko mogao pov-
jerovati da je on, poslije svega izreËenog g. Fra-
nji Tumanu (tada joπ nije bio predsjednik), dao
za obranu Hrvatske 1,2 milijuna USA dolara?

Tvrdi da su za uplaÊivani novac izdavane potvrde,
obavljene su uredne primopredaje s ovlaπtenima,
a hrvatska dræava im se flnekoliko puta i na razne
naËine zahvalila«. Novac je osjetljiva stvar i nitko se
dragovoljno ne bio primio da ga prenosi, posebno
da ga prenosi iz zemlje u kojoj radi u Hrvatsku.

flMi svi znamo koliko je sumnja bilo kad je rijeË o
novcu, pa smo zato svakome tko je darovao novac

Beljo tvrdi da o milijunskim donacija-
ma govore uglavnom oni koji su naj-
manje pomogli, koji su pomogli zbog
flunutarnjeg vida« ili nisu pomogli ni-
πta. Tvrdi da su za uplaÊivani novac
izdavane potvrde, obavljene su
uredne primopredaje s ovlaπtenima,
a hrvatska dræava im se flnekoliko
puta i na razne naËine zahvalila«

Afera oko toga koliko je hrvatska dijaspora
novËane pomoÊi dala Hrvatskoj i gdje je
taj novac zavrπio svela se na potragu

oko tajnih raËuna - jednoga u austrijskom Villac-
hu, a drugoga, navodno, u jednoj londonskoj banci.
Ti su raËuni sluæili za kupnju oruæja pa su se sred-
stva uplaÊivala ili u inozemstvu ili su se, kako neke
novine piπu, prebacivala iz hrvatskih banaka.

Deponirane potpise, dakle i pravo da novac
podiæu s raËuna, imali su, navodno, dr. Franjo
Tuman, Gojko ©uπak i Hrvoje ©ariniÊ. Od svih
njih, danas je æiv jedino ovaj potonji, koji je us-
tvrdio kako dokumente doduπe ima, ali Êe ih
podastrijeti tek kada to od njega bude sluæbe-
no zatraæeno, dakle, od nekog buduÊeg istra-
ænog povjerenstva. ©ariniÊ, meutim, ne odgo-
vara na pitanje zaπto su takvi dokumenti (kao i
policijski dosjei o novinarima, koje je pokazivao
kad su ga doπli intervjuirati) i danas kod njega -
kad viπe nije ni na kakvoj dræavnoj funkciji?

Tko bi riskirao
Nakon ©ariniÊa se oglasio i povratnik iz SAD-

a Karlo MiliÊ, koji je ustvrdio kako je za Hrvatsku
dao oko milijun i dvjesto tisuÊa dolara, pritom
optuæujuÊi dr. Franju Tumana da je flbio gla-
dan u duπi«, Antu Belju, Ivana Nogala i Milana
KovaËa da su velik dio novca namijenjena do-
movini upotrijebili za sebe - Nogalo je, navod-
no, od toga novca kupio hotel, Beljo je otvori si-
nu tvrtku, a KovaË nije podastro dokaze o tome
kako je rasporeivana pomoÊ Hrvatima u BiH.
MiliÊ ujedno istiËe da je æelio kupiti neke hotele

H rvatska umirovljenica u
Stuttgartu Marica Fra
njek, roena u ravnoj

Podravini, πest je puta hodoËa-
stila u Svetu zemlju, a Isusovim
stazama triput su proπli Ivanka
»agura i Josip Joæa FuriÊ.

To je samo jedna sliËica za-
biljeæena na hodoËaπÊu hrvat-
skih vjernika iz Stuttgarta, koji
su posjetili Svetu zemlju po-
Ëetkom veljaËe, a u molitvi i
pjesmi te sudjelovanjem na
Kriænomu putu pokazali svu
ljubav prema Sveviπnjemu.

HodoËaπÊe je organizirala
Hrvatska katoliËka misija ko-
ja nosi ime blaæenoga Alojzi-
ja Stepinca, pod vodstvom
fra Marinka Vukmama i uz
biblijskoga vodiËa fra Miru
ModriËa. RijeË je o hrvat-
skom sveÊeniku u NjemaË-
koj koji slovi kao jedan od
najboljih hrvatskih poznava-
telja povijesnih i vjerskih do-
gaaja u Izraelu. Fra Miro
ModriË viπe je godina bora-
vio u Svetoj zemlji, æivio s Ëu-
varima svetiπta i bio domaÊi-
nom mnogim hodoËasnici-
ma iz cijeloga svijeta.

Puna srca
 Hrvati iz Stuttgarta proveli

su u Svetoj zemlji sedam da-
na, a kuÊama su se vratili
ispunjenih srca i duπa od
mnoπtva doæivljaja, dogaa-
ja, molitava i pjesama posve-
Êenih Isusu i Majci Boæjoj. Ni-
su zaboravili ni svoje kod ku-
Êe u Stuttgartu, a ni svoje
najbliæe æive i mrtve u Hrvat-
skoj. Molili su se za sve sve-
Êenstvo, za sve hrvatske Ëu-
vare svetiπta koji su ostavili

Hrvatski iseljeniËki zbornik 2000. na 408
stranica sadræi 50 samostalnih autorskih
priloga istaknutih hrvatskih struËnjaka iz
raznih druπtvenih disciplina te stotinjak
dokumentarnih fotografija

Veliko mi je zadovoljstvo predstaviti joπ jedan u nizu
Hrvatskih iseljeniËkih zbornika koje je HMI priredila i izda-
la. Ovaj je ljetopis svojevrsna kronologija dogaaja koji su
direktno ili indirektno vezani uz hrvatsko iseljeniπtvo i
Hrvate koji æive izvan hrvatske dræave - istaknuo je prigo-
dom predstavljanja Zbornika ravnatelj HMI-a Ante Beljo
sluæila iskustvima ranijih urednika Zborni-
ka te uvaæenih publicista.

Hrvatski iseljeniËki zbornik 2000. na 408
stranica sadræi 50 samostalnih autorskih
priloga istaknutih hrvatskih struËnjaka iz ra-
znih druπtvenih disciplina te stotinjak doku-
mentarnih fotografija. Nazivi tematskih cjeli-
na, kao πto su: Domovina, Znaci vremena,
KroatistiËki obzori, Gospodarstvo, Mostovi,
Dijaspora (Ljudi i dogaaji), Duhovnost,

jim sadræajem povezuje 21 dræavu svijeta
te da uz klasiËno izdanje ima elektronsku
inaËicu na Internetu na adresi http://
www.matis.hr/zbornik. TrojeziËnom for-
mom izdavaË je premostio jeziËnu barijeru
pa je Zbornik tako dostupan i onim naπim
sunarodnjacima i njihovim potomcima iz
gotovo pedesetak zemalja diljem svijeta
koji ne govore hrvatski jezik.

Tekst i snimke: Æeljka LeπiÊ

Zbornik obiluje prilozima iz iseljeniπtva...  ...i domovine

Urednica Vesna Kukavica
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REPORTAÆA U POSJETU GRADI©∆U U AUSTRIJI: KAKO GRADI©∆ANSKI HRVATI ÆIVE S
NOVOM NARODNJA»KO-DESNI»ARSKOM VLADOM

Putovanje kroz GradiπÊe, ili Burgenland, doima
se kao neprestano nizanje sela uredno flposlaga-
nih« uz dobre i πiroke prometnice, tako da sva ta
bezbrojna sela izgledaju poput pravih gradova. Za-
pravo nigdje nema sela, nigdje onih brojnih Slavo-
naca i LiËana πto su prije nekoliko stoljeÊa stizali
ovamo u velikom broju; kaæu da ih je tada bilo Ëak
stotinu tisuÊa. Danaπnji podaci govore da ih je u
GradiπÊu joπ ostalo oko dvadeset tisuÊa, premda je
viπe teπko povuÊi crtu izmeu njih i Austrijanaca jer
se uglavnom dogodila asimilacija.

Kako je nastalo GradiπÊe? PromatrajuÊi ta boga-
ta mjestaπca, vrlo se malo moæe vidjeti od povijesti.
»ak i sam naziv Burgenland nije odvajkada jer se
poËeo upotrebljavati tek od 1918. godine. Prije to-
ga je za to podruËje, koje je zapravo jedno od mla-
ih austrijskih saveznih dræavica, bivalo vjerojatno
viπe naziva.

Kada se ue u glavni grad Eisenstadt ili, kako bi
gradiπÊanski Hrvati to najradije uvijek zvali, Æelje-
zno, osjeti se povijest. GradiÊ koji ima svoju duπu,
svoju tradiciju, Ëiji ambijent posve odgovara pravoj
srednjoeuropskoj urbanoj sredini, s austrougar-
skim πtihom. Dvorac Esterhazy, simbol grada, koji
dominira srediπtem, danas privlaËi brojne turiste
koji navraÊaju iz tridesetak kilometara udaljenoga
BeËa. Ta golema graevina bila je vlasniπtvo ugled-
ne feudalne obitelji pod Habsburgovcima, koji su
sve do 1945. bili na visokim poloæajima u tom dijelu
Europe. Cijeli Burgenland nekako odiπe flaustrou-
garπtinom«. PoËevπi od prezimena pa do nekih tra-
dicijskih i arhitektonskih detalja, svuda se primjeÊu-
je mjeπavina, susretiπte dvaju podneblja.

U prostranoj pjeπaËkoj zoni, koja je i trgovaËki i
kulturni prostor za popodnevnu dokolicu Austrija-
naca, gdje se moæe obaviti trgovina sitnim potrep-
πtinama, Ëuti pokoja starohrvatska, gradiπÊanska ri-
jeË, a katkada primijetiti i natpis na trgovini koji ne-
ma veze s Austrijom, kao πto je ime vlasnika jedne
cvjeÊarnice na kojoj je istaknuto flHorvath«. Meu-
tim, mlada prodavaËica nije bila sigurna ima li joj
gazda veze s Hrvatskom ili je rijeË o Maaru. Za nju
je sve to ionako obiËna Austrija.

Austrija izmeu pokornosti i
demokracije

 No, da sve ne ostaje samo na kulturi, pokazuje i
poveÊi plakat na kojemu se pobjedniËki smjeπka
Jorg Haider, voa austrijske Slobodarske stranke,
o kojemu se ovih dana vodi burna polemika koja bi
trebala osobito zanimati pripadnike austrijskih ma-
njina. Austrija je ovih dana privukla pozornost svije-
ta najprije svojim izborom desniËarske politiËke

opcije, nakon 35 godina uporne vladavine ljevice,
odnosno socijalista, socijaldemokrata i zelenih, a
onda je osobito uzdrmala svjetske pojmove demo-
kracije svojom odluËnoπÊu da uspostavi vladu no-
ve koalicije, koja nije baπ po volji nekim krugovima
u Europi i svijetu. Austrija se, dakle, trebala odluËiti
izmeu flponizne pokornosti« svjetskom javnom
miπljenju i baπtinjenja svojih demokratskih naËela.
Demokracija je tu, oËito, bila na ispitu i s jedne i s
druge strane.

Kako se prema svemu tomu opredjeljuju gradi-
πÊanski Hrvati, koji osim u Eisenstadtu stoljeÊima
æive u nekim mjestima koja se Ëak smatraju tipiËno
Hrvatskima: Stinatz, Rust, Nikitsch, Wulkaprode-
sdorf, Kroat. Geresdorf, Kroat. Minihof, Steinbrunn,
Siegendorf itd.? Oni se tu poput svih manjina na
svijetu bore za svoja prava, za ravnopravnost hrvat-
skoga jezika, za kulturnu autonomiju, ali i za udio u
lokalnim medijima. GradiπÊanci imaju i svoj tjedni li-
st flHrvatske novine«, imaju i radijsku emisiju u kojoj
iznose svoja stajaliπta o pojedinim vladinim potezi-
ma glede manjinskih prava. Ovih je dana na pro-
gramu bila najava da Êe se napokon poËeti postav-
ljati ploËe s dvojeziËnim oznakama sela u kojima
su Hrvati veÊinski æivalj. RijeË je zapravo o viπede-
setljetnoj borbi za dvojeziËnu toponimiju, koja je

baπ ovih dana, za smjene ljeviËarske vlade, a s do-
laskom desniËarskih ministara, pred konaËnim re-
zultatom. Kako kaæu, i ova nova vlada obeÊala je da
Êe se svi planovi glede dvojeziËnosti ispuniti, πtovi-
πe, da Êe se poduzeti i viπe od toga kako bi se po-
kuπalo dokazati svijetu da desniËarsko obojena
vladina koalicija neÊe uskraÊivati prava manjinama
i strancima u Austriji, kao πto se govorilo u silnim
kampanjama protiv njih.

Prosvjeduju samo flcrveni« BeËani
 ObilazeÊi neka hrvatska naselja i razgovarajuÊi

s ljudima, ne bi se reklo da ih obuzima bilo kakav
strah ili da se boje za veÊ steËena prava. flProsvje-
duju BeËani, koji su dosta pod utjecajem ‘crvenih’,
ali mi ovdje nemamo razloga za demonstracije.
Ako bi se πto dogodilo u pogledu gubitka naπih
prava, uvijek se moæemo pobuniti«, izjavljuju obiËni
seljaci kada ih se pita πto misle o novoj vladi. Pone-
ki od tih ljudi koji se bave obrtom zabrinuti su zbog
najave sankcija nekih tvrtki iz NjemaËke s kojima
trguju i ljuti su zbog praπine koja se nepotrebno
podigla.

GradiπÊanski su Hrvati, kako kaæu, dosad najviπe
glasovali za Narodnu stranku, πto znaËi da ni do-
sad nisu baπ sve ostvarili glede svojih ustavnih pra-

va. Zakoni su jedno, ali u praksi se πtoπta joπ treba-
lo napraviti. U Wulkaprodesdorfu lokalna je vlast
sada narodnjaËka, ali sam je gradonaËelnik posve
flcrveni«. Kako je moguÊa ta kombinacija - obiËni
ljudi ne znaju objasniti. Svi govore da su siti dugo-
godiπnje vladavine socijalistiËkih politiËara i da Êe
svaka promjena dobro doÊi, flmakar se cio svijet
urotio protiv nas«.

Wulkaprodesdorf ostaje tako u rukama nove vla-
de, a gradiπÊanski Hrvati okreÊu se buduÊnosti i
svojoj daljnjoj skrbi za oËuvanje jezika, kulture i obi-
Ëaja. To im i ubuduÊe jamËe austrijski zakoni, ali
odsad sve viπe i Europska unija. Na ulazu u selo i
dalje uredno stoji ploËa s natpisom flDobro doπli«, a
na izlazu flAuf wiedersehen« i, dakako, neizostavno
starohrvatski pozdrav flZ bogom«.

Jozo ReniÊ

ObilazeÊi neka hrvatska naselja i
razgovarajuÊi s ljudima, ne bi se
reklo da ih obuzima bilo kakav
strah ili da se boje za veÊ steËena
prava. flProsvjeduju BeËani, koji su
dosta pod utjecajem ‘crvenih’, ali
mi ovdje nemamo razloga za de-
monstracije. Ako bi se πto dogodilo
u pogledu gubitka naπih prava, uvi-
jek se moæemo pobuniti«
Svi govore da su siti dugogodiπnje
vladavine socijalistiËkih politiËara i
da Êe svaka promjena dobro doÊi,
flmakar se cio svijet urotio protiv
nas«

Oglasna ploËa gradiπÊanskih Hrvata u
Steinbrunnu

no, Stepinac je kao neokrznuta etiËka veli-
Ëina u oËima ljudi zauzeo mjesto nekih ne-
dovoljnih politiËkih voa naroda.

Hrvatski muËenici i
kandidati za oltar

Tako, Stepinac po svemu nalikuje mo-
dernom svecu koji ne Ëini spektakularna
Ëuda, nego po cijenu muËeniπtva flplete
vijenac æivota« flostajuÊi vjeran do kraja«.
Za svetost, naime, nisu nuæna Ëuda poput
ozdravljenja, πto se nekako nametnulo u
naπoj predodæbi svetaca, nego se ona
smatra miloπÊu Boæjom koja se ogleda
kroz osvjedoËenje spleta kreposti (teolo-
πke: vjera, ufanje i ljubav; stoæerne: razbo-
ritost, pravednost, hrabrost...). Zato je na
svoju stotu obljetnicu roenja, 3. listopada
1998. proglaπen blaæenikom.

 Stepinac je treÊi blaæenik u Hrvata;
vjernici æeljno iπËekuje njegovu kanoniza-
ciju i pridruæivanje opÊinstvu svetih, gdje
flod naπih« veÊ flstoluju« Nikola TaveliÊ,
Bogdan Leopold MandiÊ i Marko Kriæev-
Ëanin. TrenutaËno, sliËan se postupak
oËekuje za blaæene: Augustina KazotiÊa,
Gracija iz Mula i Ozanu Kotorsku. InaËe,
prije dolaska Hrvata u ove krajeve, Crkva
si je ovdje priskrbila mnoge svece: sv. Du-
je, sv. Jerolim Euzebije, sv. Kaja, sv. Mav-
ro, sv. Dimitrije, sv. Julijan, sv. German,
sv. Jurje, sv. Bazilije, sv. Slobodan, i dru-
gi.

Stepinac nije bio usamljen: ne spomi-

njuÊi stotine tisuÊa stradalih vjernika koji
su ostali uspravni do kraja, KatoliËka
crkva u Hrvata dala je legiju muËenika:
458 imenom i prezimenom ubijenih sve-
Êenika. Neke knjige muËenika tvrde da
broj stradalnika katoliËkog klera meu
Hrvatima premaπuje 600 osoba. Prema
martirologiju flSveÊenici ærtve rata i pora-
Êa 1945. i dalje« u Vrhbosanskoj nadbi-
skupiji smrtno je stradalo 35 sveÊenika i
bogoslova; u BanjaluËkoj biskupiji 19, u
Mostarsko- duvanjskoj i Trebinjsko-
mrkanjskoj 16, franjevaËka provincija Bo-
sna-srebrena dala je 66 osoba, Franje-
vaËka provincija u Hercegovini 71, a bilo
je stradalnika unutar crkvenih redova, po-
put 14 trapista, itd. Meu najpotresnija
zbivanja svakako spada masovno ubojs-
tvo 66 franjevaca na ©irokom Brijegu 7.
veljaËe 1945., a dan njihova smaknuÊa
potom je slavljen kao dan osloboenja Li-
πtice. Na taj dan u viπe su crkava sluæene
vrlo posjeÊene mise zaduπnice.

Ljubav ima posljednju rijeË
U posljednjoj agresiji na Bosnu i Herce-

govinu sveÊenici su u najteæim trenucima
mahom ostali uz vjernike. Zbog toga su
izlagani najteæem muËeniπtvu. U Banja-
luËkoj biskupiji od 1992. do 1995. smrtno
je stradalo πest sveÊenika i jedna Ëasna
sestra. Dva sveÊenika su nestala pa se i
za njih opravdano sumnja da su ubijeni.
Jedan od tih zloËina zbio se 12. svibnja
1995. u æupi PresnaËe.

 Nakon uËestalih prijetnja, noÊu je mini-

rana crkva Male Terezije, a potom su zlo-
Ëinci ubili æupnika Filipa Lukendu (1943.) i
Ëasnu sestru Ceciliju GrgiÊ (1952.). Njiho-
va pougljenjena tijela pronaena su u pro-
storiji æupnog ureda. Don Filipov brat Mar-
ko, koji je tome posvetio knjigu flSpaljene
zemaljske ruæe«, kaæe, nagovarao je pre-
snaËkog æupnika da se skloni na πto je Fi-
lip odgovorio: flAko pou svi iz moje æupe,
mogu i ja« i flJedino πto imam je æivot, a i
to Êu dati ako bude trebalo«. Daleko od
medijske slave i bilo kakve pomoÊi, u du-
bokom mraku te Ëetverogodiπnje noÊi Ëet-
niËkog zlosilja, don Filip je neznano proæi-
vio svoje zadnje trenutke. I sestra Cecilija
je, kako je poslije kazala sestra Miroslava
Ljevar, uoËi stradanja jednom rekla: flMi
odavde nikud ne idemo. E, draga moja, mi
Êemo joπ biti muËenici pa Êete se vi dolazi-
ti nama klanjati i moliti se.«

Nije li u zaboravljenoj Banjoj Luci, kako
bijaπe zaboravljen KraπiÊ prije pedeset
godina ili stradanja po brojnim katakom-
bama prije gotovo dvije tisuÊe godina, pro-
cvjetao neuniπtivi vijenac æivota, koji nas
hrabri da Êe unatoË svemu, ljudska dobro-
ta uvijek dati posljednju rijeË. Vladimir
PavloviÊ jednom je kazao: flNeuk sam i
æalostan u svojoj nemoÊi te ne znam rijeËi
pretvoriti u semantiËke ruæe koje Êe nad
njihovim uzglavljima cvjetati u sve vijeke«.

Papa je u svojim istupima pozvao da se
iznova sastavi knjiga muËenika (martirolo-
gij) Crkve 20. stoljeÊa. Crkva u Hrvata
imat Êe u njemu velik prilog.

Ivo LuËiÊ

KAKO JE MASOVNOST VJERNIKA NA OVOGODI©NJE STEPIN»EVO U CKRVAMA
PODSJETILA NA AKTUALNOST ÆIVOTA I DJELA OVOG HRVATSKOG MU»ENIKA

Stepinac je odgovorno bio na Ëelu Crkve u
najgora vremena 20. stoljeÊa: Drugi svjetski
rat i poraÊe iznijeli su zloÊudne druπtvene
tvorevine koje su u Europi i u svijetu odnije-
le milijune ljudi. Dodatno, Stepinac je kao
neokrznuta etiËka veliËina u oËima ljudi za-
uzeo mjesto nekih nedovoljnih politiËkih vo-
a naroda

progonitelje, njegov aktualni nasljednik
Josip BozaniÊ pozvao je u prepunoj za-
grebaËkoj prvostolnici vjernike da budu
nasljedovatelji Stepinca kao πto je bl. Aloj-
zije nasljedovatelj Krista. flNa kraju dru-
gog milenija Crkva je ponovno ona Crkva
s poËetka, Crkva muËenika«, kazao je ms-
gr. BozaniÊ okruæen nekolicinom biskupa i
desecima sveÊenika.

StepinËeva omiljenost u narodu, kao i
flusidrenost« Crkve u njegovu djelu, plod
je njegove vjere i ljubavi koje je jednako
gajio cijelog svog æivota kao i posljednjih
petnaest godina zatoËeniπtva i zlostavlja-
nja. Stepinac je odgovorno bio na Ëelu
Crkve u najgora vremena 20. stoljeÊa:
Drugi svjetski rat i poraÊe iznijeli su zlo-
Êudne druπtvene tvorevine koje su u Euro-
pi i u svijetu odnijele milijune ljudi. Dodat-

Kardinal Stepinac je podsjetnik
buduÊim naraπtajima koje su
prave æivotne vrijednosti

Papa Ivan Pavao II. veliki je πtovatelj StepinËeva djela

Dan najmlaeg
hrvatskog blaæe
nika Alojzija Ste-

pinca 10. veljaËe pobo-
æno je obiljeæen u Hrvat-
skoj i u mnogim crkvama
diljem svijeta. Na Ëetrde-
setu obljetnicu smrti pro-
slavljenog zagrebaËkog
nadbiskupa koji je, kaæu,
umro moleÊi se za svoje

Srediπte Eisenstadta

ZBOG DOKAZIVANJA SVIJETU - MANJINAMA
I VE∆A PRAVA

STEPIN»EVO DJELO
JE SVJETIONIK
HRVATSKE
BUDU∆NOSTI

STEPIN»EVO DJELO
JE SVJETIONIK
HRVATSKE
BUDU∆NOSTI
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eni program.
Jednu od teπkoÊa roditeljima predstavlja do-

voæenje djece u πkolu, ali iz iskustva veÊ znam
da oni koji stvarno æele da im djeca pohaaju
hrvatsku πkolu i koji su ozbiljno krenuli od poËet-
ka tako i nastavljaju i redovito dolaze bez obzira
na sve teπkoÊe, i to mi daje joπ veÊi poticaj za
rad.

•Koliko je uËenika dosad pohaalo hrvatskuKoliko je uËenika dosad pohaalo hrvatskuKoliko je uËenika dosad pohaalo hrvatskuKoliko je uËenika dosad pohaalo hrvatskuKoliko je uËenika dosad pohaalo hrvatsku
πkolu?πkolu?πkolu?πkolu?πkolu?

-Za ovih nekoliko godina πkolu je pohaalo
devedesetak uËenika, a od toga polovicu Ëine
πkolska djeca od prvoga do Ëetvrtoga razreda
osnovne πkole. Naime, uz rad sa πkolskom dje-
com srijedom i subotom, zbog velikog zanima-
nja odraslih, uglavnom hrvatskoga podrijetla, ali
i Belgijanaca koji imaju neke veze s Hrvatskom,
joπ dva puta tjedno u veËernjim satima odræa-
vam teËaj hrvatskoga jezika. Uistinu je pravo za-
dovoljstvo vidjeti te odrasle uËenike, od kojih
najstariji ima 72, a najmlai 25 godina, kako se
trude da pravilno Ëitaju i govore naπim jezikom.

Premda ova poduka ne spada u moje obveze,
prihvatila sam taj posao jer mislim da time Ëinim
dobro i svome narodu i svojoj domovini u smislu
njezine makar i vrlo male, ali ipak prisutne pro-
midæbe u ovome djeliÊu Europe.

Suradnja s HKM-om
     •Organizirate li slobodne aktivnosti uËenikaOrganizirate li slobodne aktivnosti uËenikaOrganizirate li slobodne aktivnosti uËenikaOrganizirate li slobodne aktivnosti uËenikaOrganizirate li slobodne aktivnosti uËenika

i koje su to aktivnosti?i koje su to aktivnosti?i koje su to aktivnosti?i koje su to aktivnosti?i koje su to aktivnosti?
-Slobodne aktivnosti prilagoujem slobod-

nom vremenu uËenika i svih zainteresiranih.
NajËeπÊe je to nedjeljom u 17 sati nakon mise i
kada se ljudi skupe u veÊem broju. Radila sam s
ËitaËima, zatim s recitatorima, pjevaËima i plesa-
Ëima. Prije nekoliko godina za BoæiÊ smo uspjeli
izvesti i igrokaz flDjevojËica sa æigicama«, a
svake godine pripremam i priredbu za Nikolinje.
No, najveÊa i najsveËanija priredba upriliËena je
prigodom Dana dræavnosti, kada nam redovito

dolaze predstavnici naπega veleposlanstva iz
Bruxellesa. Na njoj sudjeluju svi uËenici i odrasli
koji pohaaju teËajeve. Sve priredbe prireuje-
mo zajedno pater Rogina, sestre i ja, s tim da
svatko uradi svoj dio posla. U nastupe sam svaki
put uvrstila i nekoliko toËaka naπega folklora ko-
je sam uspjela izvesti zahvaljujuÊi zanimanju i
dobroj volji plesaËa, meu kojima su djeca, mla-
deæ i odrasli. U radu mi je puno pomoglo moje
dosadaπnje iskustvo jer sam odrasla u obitelji u
kojoj su narodna glazba i ples bili sastavni dio æi-
vota. No, i sama sam bila Ëlanica folklorne skupi-
ne te pohaala seminare za folklor.

Jedini na Svjetskomu nogometnom
prvenstvu

 Tata mi je usadio ljubav, poπtovanje i æelju
za oËuvanjem naπega folklornog blaga. Stoga
i sada, kada god se naem kod kuÊe za vrije-
me praznika, snimim po nekoliko pjesmica ili
plesova koje mi on odsvira pa ih poslije iskori-
stim kao glazbenu pratnju. Naravno, koristim

se i snimkama naπih
tamburaπkih orkestara s
glazbom iz Slavonije,
Posavine, Podravine te
Prigorja, a na posljednjoj
naπoj priredbi izveli smo i
bunjevaËke plesove. U
planu za ovu godinu su i
plesovi iz Dalmacije. No-
πnje mi uvijek posuuje
HKM. Moram napome-

nuti da smo kao folklorna skupina imali Ëast
prije dvije godine sudjelovati na zatvaranju
Svjetskoga nogometnog prvenstva u francu-
skom gradu Lensu, potkraj lipnja 1998. godi-
ne. Tada smo uz desetak folklornih skupina iz
cijeloga svijeta bili jedini predstavnici Republi-
ke Hrvatske.

•Moæete li najaviti buduÊe projekte?Moæete li najaviti buduÊe projekte?Moæete li najaviti buduÊe projekte?Moæete li najaviti buduÊe projekte?Moæete li najaviti buduÊe projekte?
-Planova ima dosta i uglavnom se odnose na

veÊ spomenute aktivnosti i nastavni program, ali
u kojoj Êe se mjeri oni realizirati, ne znam buduÊi
da mi ugovor istjeËe potkraj ove πkolske godine.
Moram priznati da Êe mi biti teπko napustiti djecu
i ovaj posao koji sam uistinu zavoljela i sa zado-
voljstvom ga obavljala premda je teæak i priliËno
drukËiji negoli posao u domovini. Nadam se da
Êe kolega ili kolegica koja me zamijeni imati isto
zadovoljstvo u radu kao i ja.

O PROBLEMIMA ISELJENIKA PRI U»ENJU HRVATSKOGA JEZIKA, ZANIMANJU TE
POMO∆I TAMO©NJIH HRVATA, ZA flDOM I SVIJET« GOVORI JASNA VORGI∆, U»I-
TELJICA HRVATSKOGA JEZIKA U LIEGEU

Za ovih nekoliko godina πkolu je pohaalo devedesetak uËenika, a od toga
polovicu Ëine πkolska djeca od prvoga do Ëetvrtoga razreda osnovne πkole
Zbog velikog zanimanja odraslih, uglavnom hrvatskoga podrijetla, ali i Belgija-
naca koji imaju neke veze s Hrvatskom, joπ dva puta tjedno u veËernjim satima
odræavam teËaj hrvatskoga jezika. Uistinu je pravo zadovoljstvo vidjeti te odra-
sle uËenike, od kojih najstariji ima 72 godine, a najmlai 25

UËiteljica s maliπanima prigodom proslave Nikolinja u Liegeu

VELIKO ZANIMANJE
HRVATA, ALI
I BELGIJANACA

Volim ovaj posao
i rad s djecom u
izvan-
domovinstvu

Æeljka LeπiÊ

U Hrvatskoj - viπe doseljenika nego iseljenika. Iako je
Hrvatska uvijek slovila kao zemlja iseljeniπtva, najnoviji podaci
Dræavnoga zavoda za statistiku to opovrgavaju. Broj osoba koje
su se uselile u Hrvatsku od 1992. do 1998. bio je veÊi od broja
osoba koje su se iselile iz nje. U tom se periodu 330.201 osoba
doselila, a 79.754 ih se iselilo iz Hrvatske. U usporedbi sa sta-
novniπtvom Hrvatske, veÊinom su doseljavali mlai ljudi iz BiH,
preteæito u Zagreb. Od ukupnoga broja doseljenih ljudi Ëak 77,5
posto je iz BiH, brojkom: 256.016 graana.

ZagrebaËki Sheraton - od 700 hotela meu pet najbo-
ljih u Europi. RijeË je o Uredu za odnose s javnoπÊu zagre-
baËkoga prvokategornika koji je na nedavno odræanoj Starwo-
od konferenciji na Havajima u konkurenciji od 700 najugledni-
jih hotela izabran meu pet najboljih u Europi. Nagrade se
dobivaju na osnovi glasovanja brojnih turista i putem Interneta.
ZagrebaËki Sheraton je inaËe u jedinstvenom hotelskom pro-
gramu Starwood Preffered Guest u kojem nema kontrole kapa-
citeta pa gosti mogu po æelji birati kada i gdje mogu noÊiti, πto
ostali konkurenti ne nude. ZagrebaËki hotel dio je lanca Hotela
Sheraton, koji je ove godine dobio najugledniju meunarodnu
nagradu za turizam flFreddy«.

Najpoznatiji hrvatski znanstvenik dobio nagradu
akademija znanosti SAD-a i Francuske. Tko danas u
svijetu ne zna za Miroslava Radmana, svjetski poznatog
molekularnog biologa? Naπ najpoznatiji znanstvenik u svije-
tu, profesor na Medicinskom fakultetu i jedan od voditelja u
pariπkom Institutu Jacques Monod, nastavlja flpobirati«
ugledna priznanja. On je ovogodiπnji dobitnik Grand prixa
koji zajedniËki dodjeljuju ameriËka i francuska akademija
znanosti, a bit Êe mu uruËen na godiπnjem sastanku Fran-
cuske akademije znanosti u Parizu. Prof. Radman je dobit-
nik i nagrade ARC-a, najveÊe francuske zaklade za istraæi-
vanje raka, dobitnik nagrade Francuske akademije znano-
sti, nagrade Francuske lige protiv raka...

Hrvatica ruπi venecijansku tradiciju. Hrvatica Ljubi-
ca Gunj prva je konobarica u dugogodiπnjoj povijesti Venecije.
Naime, tamo postoji obiËaj da u kavanama na poznatom vene-
cijanskom Markovu trgu kao konobari rade samo muπkarci.
Dvadestsedmogodiπnja Ljubica Gunj prva je æena koja je preki-
nula tu dugogodiπnju talijansku flmacho« tradiciju. Do tada su,
punih 700 godina, samo konobari mogli sluæiti goste u pozna-
tim venecijanskim kavanama.

 ©to Êe biti s Hrvatima u Austriji?
 Kao ni udruæena Europa, tako ni gradiπÊanski Hrvati, kojima je

status nacionalne manjine zajamËen dræavnim ugovorom 1955. go-
dine, nisu s oduπevljenjem prihvatili najnoviji razvoj dogaaja u Au-
striji. Oko 70.000 Hrvata u GradiπÊu gotovo pola stoljeÊa Ëuva svoj
jezik i kulturu, a 1955. zajamËeno im je pravo na dvojeziËnost u πko-
lama, natpisima mjesta i ulica te posebne televizijske i radijske emi-
sije i tisak. UnatoË tomu πto je Joerg Haider u nekim politiËkim istu-
pima govorio o smanjenju ljudskih prava pripadnicima manjina i
strancima na radu u Austriji, drastiËnih poteza, vjeruju gradiπÊanski
Hrvati, neÊe biti. flMislim da nova austrijska vlada neÊe smanjiti naπa
prava jer mora svijetu dokazati da nije protiv manjina i ja se nadam
da barem u poËetku neÊe biti promjena«, izjavio je Hini opÊinski
predstojnik u Donjoj Puli Klaus »ernar.

Oko 30.000 Hrvata plovi svjetskim morima. Sa-
mo pomorci znaju koliko je teæak flkruh sa sedam kora«, koji
se zarauje flnavigavajuÊi« svjetskim morima. Gotovo 30.000
Hrvata ima flmatrikulu«, plovidbenu knjiæicu, a njih oko 20.000
trenutaËno i plovi. No, loπe stanje u hrvatskom brodarstvu pri-
moralo je sve njih da plove pod stranim zastavama, πto je flsni-
zilo cijenu« inaËe prvoklasnim hrvatskim pomorcima koje sad
strani poslodavci zamjenjuju neiskusnim Filipincima, Afrikanci-
ma, Poljacima... I dok je, primjerice, prije flkapo od makine«, ka-
petan strojarnice, zaraivao na domaÊem brodu 2500 USA
dolara, danas se maksimalno moæe dobiti 1000 dolara mje-
seËno. Jeftina prodaja hrvatskog znanja dovoljan je razlog za
obnovu hrvatske flote!

Izloæba o kliπkoj tvravi nakon Rima u Anconi.
Izloæba flOruæje tvrave Klisa« Muzeja grada Splita postavljena
je u Anconi nakon πto je u prosincu 1999. predstavljena publici
glavnoga grada Italije. Izloæbu je u kulturnom centru flMole Va-
nvitelliana« nedavno otvorio ministar kulture Ancone Antonio
Luccarini. O izloæbi su izvijestili ugledni talijanski dnevnici Il Me-
ssagero i Corrirere della Sera. Izloæba je prvi put postavljena
proπle godine u Splitu. Predstavljeno je oruæje iz fundusa Muze-
ja grada Splita te mnogi grafiËki prikazi i fotografije kliπke tvra-
ve. Ove i sljedeÊe godine izloæba bi trebala biti postavljena i u
Pescari, Civitelli del Tronto te Veneciji, a pregovara se i da po-
sjeti San Marino, ©panjolsku i Francusku.

Hrvatsku opsjedaju strani trgovinski lanci. Hrvati
godiπnje preko granice u svojim flpotroπaËkim vreÊicama«
iznesu viπe od 40 milijarda kuna, prema Hrvatskoj gospodar-
skoj komori. Istodobno, u Hrvatskoj se za iste potrebe u doma-
Êim samoposlugama potroπi oko 35 milijarda kuna. Zato su
strani lanci supermarketa odluËili taj novac flskupiti« u Hrvat-
skoj. Talijanski Mercatone, osim Zagreba, dalje ide u Split, Za-
dar i Osijek, austrijska Billa Êe osim metropole osvojiti i Veliku
Goricu. Uz Segro, vodeÊi austrijski samoposluæni lanac, u Za-
greb stiæe i njemaËki Getro i πvedska Ikea, a planira se dolazak
i nekoliko svjetskih usluænih lanaca. Pretpostavlja se da Êe se
ugasiti viπe od jedne treÊine od 30.000 samoposluga, koliko
ih sada ima u Hrvatskoj.

GENERALNI KONZUL U CHICAGU DOMAGOJ
©OLA ODRÆAO PREDAVANJE

Hrvatska u tradiciji i tranziciji
Domagoj ©ola, bivπi narodni zastupnik u Ontarijskom par-

lamentu, koji sada obnaπa duænost generalnoga konzula RH
u Chicagu, proπli je tjedan odræao predavanje u prostorija-
ma nevladine udruge Heartlanda, na kojem su bili i gosti iz
ameriËkog Kongresa, State Departmenta i ostalih visokih
ustanova. flKako zemlja stara tek deset godina moæe imati
dugu tradiciju za koju trebaju stoljeÊa? To je zato jer su Hrva-
ti jedan od najstarijih naroda u svijetu iako su jedna od naj-
mlaih dræava Europe«, rekao je konzul ©ola na poËetku pre-
davanja nazvanog flHrvatska u tradiciji i tranziciji«, u kojem
se dotaknuo hrvatske povijesti, mukotrpnog prelaska iz ko-
munizma u demokraciju, problema privatizacije, komunistiË-
kog mentaliteta, hrvatskog iseljavanja, rata za neovisnost,
poslijeratnog perioda i novih demokratskih promjena.

Nakon rada u Lovasu i O© flIlaËa-Banov
ci«, uËiteljica Jasna VorgiÊ, roena To
varniËanka, morala je za Domovinskog

rata napustiti rodnu Slavoniju i krenuti u izbjegli-
πtvo. Nakon dolaska u Zagreb zaposlila se u O©
Ivana Perkovca u ©enkovcu, a odatle odlazi na
rad u Hrvatsku πkolu u Liegeu.

-To je za mene, kao i za svakog drugog uËite-
lja koji se naπao u sliËnoj situaciji, bilo potpuno
novo iskustvo, ali i izazov. Francuski jezik, koji
se ovdje govori, uËila sam u vinkovaËkoj Gimna-
ziji, πto mi je uistinu puno pomoglo u bræem sna-
laæenju u novoj sredini - veli na poËetku razgovo-
ra uËiteljica Jasna VorgiÊ.

•Kada je poËela raditi Hrvatska πkola u Lie-Kada je poËela raditi Hrvatska πkola u Lie-Kada je poËela raditi Hrvatska πkola u Lie-Kada je poËela raditi Hrvatska πkola u Lie-Kada je poËela raditi Hrvatska πkola u Lie-
geu?geu?geu?geu?geu?

-Hrvatska πkola u Liegeu u ovom je obliku po-
Ëela raditi nakon moga dolaska u veljaËi 1996.
godine. No, moglo bi se reÊi da je zahvaljujuÊi
pripadnicima Hrvatske katoliËke misije, pateru
Rogini i sestrama Naπe Gospe, koji su je dobro-
voljno vodili, postojala puno prije. Naime, s pri-
znanjem neovisnosti naπe domovine Hrvati u Li-
egeu, kojih ovdje ima viπe od 3000, æeljeli su i
hrvatsku πkolu koja bi sluæbeno bila priznata od
Ministarstva prosvjete i πporta. Moram napome-
nuti kako je i tu veliku ulogu odigrao pater Rogi-
na, koji je zajedno s drugim istomiπljenicima pu-
no uËinio na njezinom ostvarenju. On i sestre mi
uvijek pomaæu kada mi je to potrebno i za to sam
im neizmjerno zahvalna, baπ kao i gospoi Vla-
sti Sabljak, voditeljici Odjela za meunarodnu
suradnju pri Ministarstvu prosvjete kulture i
πporta RH.

•Kako je organizirana nastava? Kojom se li-Kako je organizirana nastava? Kojom se li-Kako je organizirana nastava? Kojom se li-Kako je organizirana nastava? Kojom se li-Kako je organizirana nastava? Kojom se li-
teraturom sluæite u poduËavanju djece?teraturom sluæite u poduËavanju djece?teraturom sluæite u poduËavanju djece?teraturom sluæite u poduËavanju djece?teraturom sluæite u poduËavanju djece?

-U poËetku smo nastavu odræavali u jednoj
zgradi pokraj koledæa flSt. Servais« i u njoj smo
imali svoj prostor. Tako smo na zidove mogli sta-
viti zemljovide, fotografije, djeËje likovne i pi-
smene radove, πto je na ulasku stvaralo ugoaj
domovine i vrlo pozitivno utjecalo na motivaciju
djece. Naæalost, ta je zgrada sruπena pa smo
sada prisiljeni koristiti se jednom od uËionica ko-
ledæa, no zahvaljujuÊi pateru Rogini, za nju ne
plaÊamo najamninu.

RazliËitost znanja
 U nastavi se sluæim knjigama koje je Mini-

starstvo prosvjete i kulture RH propisalo, ali i svi-
me πto je prikladno za nasta-
vu, a sve radi poboljπanja
kvalitete nastave. Djeca su
pretplaÊena na flSmib« i
flModru lastu«, u kojima su
objavljivani i naπi radovi, a
sluæim se joπ i Ëasopisom
flRadost« te nekim struËnim
Ëasopisima. Istaknula bih da
radove Ëesto objavljujemo i
u dvomjeseËniku flRijeË i æi-
vot« koji izlazi u sklopu HKM, a primaju ga na
kuÊnu adresu svi Hrvati koji æele biti u tijeku do-
gaaja u hrvatskoj zajednici u Liegeu, provinciji
Liege te u Luxemburgu.

•Moæete li nam neπto kazati o problemima uMoæete li nam neπto kazati o problemima uMoæete li nam neπto kazati o problemima uMoæete li nam neπto kazati o problemima uMoæete li nam neπto kazati o problemima u
vaπem radu?vaπem radu?vaπem radu?vaπem radu?vaπem radu?

-Problema ima razliËitih, a jedan od najveÊih
je πto djeca istoga uzrasta ne poznaju hrvatski
jezik na istoj razini. Tako, primjerice, moæete
imati uËenika prvoga razreda koji joπ ne poznaje
slova, ali razumije i piπe hrvatski, te uËenika Ëe-
tvrtoga razreda koji zna pisati, ali koji uopÊe ne
govori hrvatski. Postoje, naravno, i idealni sluËa-
jevi kada uËenik zna i priËati i pisati, ali ako vam
se takva tri sluËaja, a i puno drugih, nau svi u
isto vrijeme u kombiniranom odjeljenju, moæete
zamisliti kakve to napore zahtijeva od uËitelja.
Najteæe je zadovoljiti interese svih uËenika i nji-
hovih roditelja, a istovremeno i ostvariti predvi-
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Pridruæite se programima
Hrvatske matice iseljenika

1. STUDIA CROATICA -
HRVATSKI STUDIJI NA SVEU»I-
LI©TU U ZAGREBU, osam seme-
stara, smjerovi:

I. Studij hrvatske kulture (kroa-
tologija) zvanje: prof. hrvatske kul-
ture

II. Studij povijesti - prof. povijesti
III. Studij filozofije - prof. filozofi-

je
IV. Studij sociologije - prof. soci-

ologije
V. Studij novinarstva- dipl. novi-

nar
VI. Studij psihologije
VII. Studij filozofije na Fil. fakul-

tetu Druæbe Isusove
VIII. Studij religijske kulture, Fil.

fakultet Druæbe Isusove
2. STUDIJ HRVATSKOGA JE-

ZIKA I KJIÆEVNOSTI NA SVEU-
»ILI©TU U ZAGREBU

jednosemestralni/dvosemes-
tralni studij te studij u trajanju od
osam semestara

Vrijeme odvijanja: tijekom akad.
godine

3. SVEU»ILI©NA ©KOLA
HRVATSKOGA JEZIKA I KULTU-
RE U ZAGREBU, SveuËiliπte u Za-

grebu  HMI
Vrijeme odvijanja: 1.- 28. srpnja
4. LJETNA ©KOLA HRVAT-

SKOGA JEZIKA I KULTURE U
SPLITU

Otvoreno puËko uËiliπte u Splitu
HMI

Vrijeme odvijanja: 22. 7. - 5. 8.
(za osobe iznad 16 god.)

5. ME–UNARODNI TA»AJ
HRVATSKOGA JEZIKA U ZADRU

Vrijeme odvijanja: 30. 7. - 20. 8.
6. MALA LJETNA ©KOLA

HRVATSKOGA JEZIKA I KULTU-
RE, NOVI VINODOLSKI

DjeËje odmaraliπte Crvenog kri-
æa  HMI

Vrijeme odvijanja: 22. 7. - 2. 8.
(za djecu i mladeæ / 9-16 god.)

7. LJETNE RADIONICE I PU-
TOVANJA ZA DJECU, MLADEÆ I
RODITELJE

Hrvatska matica iseljenika
Vrijeme odvijanja: lipanj/srpanj
8. ©KOLA HRVATSKOGA FOL-

KLORA
Hrvatska matica iseljenika
Vrijeme odvijanja: 5.-15. 1., 1.-

12. 8.
9. TASK FORCE 2000

Hrvatska matica iseljenika
Vrijeme odvijanja: 15. 7. - 4. 8.
10. LJETNA RAZMJENA U»E-

NIKA I STUDENATA
11. STUDENTSKE UDRUGE
Meunarodne udruge studena-

ta  HMI
Vrijeme odvijanja: tijekom godi-

ne
12. SUNCOKRET
Centar za humanitarni rad u Za-

grebu
Vrijeme odvijanja: srpanj, kolo-

voz, prosinac
13. EKOLO©KE UDRUGE
Vrijeme odvijanja: tijekom godi-

ne
14. STUDENTSKI ZAVI»AJNI

KLUBOVI
Vrijeme odvijanja: tijekom godi-

ne
15. KLUB HRVATSKIH POV-

RATNIKA IZ ISELJENI©TVA
Za sve podrobnije upute i obavi-

jesti javite se:
HRVATSKA MATICA ISELJE-

NIKA, Trg S. RadiÊa 3,
10000 Zagreb, tel. 385 1 61 15

116, faks: 385 1 61 11 522, e-mail:
skolstvo@matis.hr

U HRVATSKOM KATOLI»KOM ZBORU flMI« PREDSTAVLJENA SLIKOVNICA:

U Hrvatskom katoliËkom zboru flMi« u
Zagrebu promovirana je slikovnica za dje-
cu flSuncodrag i Svjetlimir« autora Marija
Raguæa i Anuπke LuËiÊ.

Objavljivanjem te izvorne hrvatske sli-
kovnice, koja govori o prijateljstvu i slozi,
zbor flMi« je otvorio novu biblioteku koja
Êe se baviti izdavaπtvom za djecu.

Slikovnica djecu odvodi u svijet bajki.
Kroz priËu o brzom puæu Suncodragu i le-
teÊem mravu Svjetlimiru, koji svojim za-
jedniπtvom pobjeuju najezdu gusjenica i
uspijevaju oËuvati svoju πumu, promiËu se
vrednote i kod djece se razvija osjeÊaj za
zajedniπtvo.

Tekst televizijskoga novinara i mladoga
knjiæevnog autora Marija Raguæa nadopu-
njen je izvrsnim crteæima Anuπke LuËiÊ.
Osim πto svojim crteæima djecu vodi u Ëa-

robnu πumu i svijet simpatiËnih æivotinja,
ilustratorica je u svoje djelo utkala mnoge
hrvatske elemente. Tako glavne junakinje
Ëesto susreÊemo i sa πestinskim πkrla-
kom na glavi ili pak u dalmatinskoj mor-
narskoj majici. Vjerujemo da zajedniËkim
uspjeπnim ostvarenjem toga mladog dvoj-
ca u Hrvatskoj dolazi do zamaha u izdava-
πtvu domaÊih sadræaja za djecu. Iako je ri-
jeË o pokuπaju, sudeÊi po izvrsnom prije-
mu meu najmlaima, vjerujemo da Êe
Suncodrag i Svjetlimir pronaÊi svoje mje-
sto u djeËjoj maπti meu mnogobrojnim
Andersenovim ili Grimovim djeËjim juna-
cima. Slikovnica je namijenjena djeci
predπkolskog uzrasta i niæih razreda
osnovne πkole, a moæe se nabaviti na
adresi: HKZ flMi«, MesniËka 2, Zagreb.

B. Skoko

flSuncodrag i Svjetlimir«

REAKCIJE ISELJENIH HRVATA NA IZBORE U HRVATSKOJ

Koblenz - Prvi
je krug izbora za
hrvatskoga pred-
sjednika za na-
ma, a jesu li
prognoze i razne
ankete, i koliko,
bile uËinkovite, to
se najbolje moæe
vidjeti po rezulta-
tima. Dvojac Me-
siÊ i Budiπa ostao
je u igri, a moæda
je za Hrvate u ise-
ljeniπtvu malo
iznenaenje slab
uspjeh dr. Mate
GraniÊa, koji je
kod njih bio jedan
od glavnih favori-
ta. Meutim,
hrvatski glasaËi
su rekli svoje, volja naroda
se poπtuje i sada treba pri-
Ëekati flpripetavanje« go-
spode MesiÊa i Budiπe.

Koliko je iseljena Hrvatska
pokazala zanimanje za ove
predsjedniËke izbore? Zani-
manje nije bilo na oËekivanoj
visini i daleko je manje bilo
od one za ZastupniËki dom,
kada se u redu za glasova-
nje Ëekalo i po nekoliko sati.

Na izbornome mjestu u
hrvatskom Veleposlanstvu
u Bonnu nije bilo nikakve
guæve, u πto smo se i sami
uvjerili. U poËasnom kon-

zulatu RH u Mainzu bilo je
900 glasaËa, a u General-
nom konzulatu u Frankfurtu
oko 2400. flBez obzira na
ovakav odziv, ja sam pono-
san na naπe ljude koji veÊ
mnogo godina æive izvan
Lijepe naπe, a na ovako do-
stojanstven naËin izvrπili su
svoju ustavnu duænost. Ni
jedne primjedbe nije bilo,
zato svima velika hvala«,
rijeËi su savjetnika pri Ge-
neralnom konzulatu u Fran-
kfurtu Dragutina PeniÊa
Bernharda, jednoga od
mnogih koji je uloæio mno-

go napora da bi sve dobro
proπlo.

Drugi krug za predsjedni-
ka opet je radni dan, a zna-
mo kakva je u NjemaËkoj si-
tuacija ako se izostane s po-
sla.

Mnogi iseljenici nisu baπ
zadovoljni ovakvim odnosom
snaga, oni su veÊinom bili za
kandidata koji je, na njihovu
æalost, zauzeo treÊe mjesto,
ali buduÊi da mnogo godina
æive vani, a mnogi su se i ro-
dili u demokraciji, iseljeni
Hrvati znaju to poπtovati.

Jakov VrankoviÊ

Iseljenici nezadovoljni,
ali poπtuju rezultate

Ovakvi se redovi (u Bonnu prilikom glasovanja za Sabor)
prigodom predsjedniËkih izbora nisu ponovili


